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ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ.

(П р О х Ю Н о ) .

Д-tScTBie происходить въ Петербурге. Небольшая, бедная комнатка, изло
манный кресла, стулъ, кровать съ т ю ф я к о м ъ ,  покрытымъ ептцепымъ одеяломъ, 

столъ изъ простаго дерева. Иа столе небольшой ларчпкъ. Печка.

ЯВЛЕШЕ I.

КАТЕРИНА, д а р ья . (Катерина, бледная  и изнеможенная, си- 
дитъ въ креслахъ, и спитъ. Дарья ломаетъ старый стулъ, и 

топить имъ печку. Вечеръ. Слышны порывы вгыпра въ окно).

д а р ь я . Не дай Господи, какая стужа ужт> третш день! Беда 
съ дровами! На гривну четыре поленца даютъ, и то сырыхъ. И 
гривны-то пЬть. Еще сегодия истоплю кое-какъ, а завтра.... не 
знаю! Продать ужъ нечего. — Голубушка моя, чай отъ стужн-то 
пуще всего н хвораетъ. Успула, бедняжка. — Авось будетъ по
легче, когда проснется. Четыре впшь ночп, томилась, не смыка
ла глазъ. Господь милосердый и добрые люди пе оставятъ насъ.

(Продолжаешь топить). 
к а т е р и н а  (Просыпаясь). Ахъ! Грудь, грудь! Какой страшный



сонъ! Здесь холодно.... кажется, очень холодио! А внутри огопь. 
Дарья!

д а р ь я . Проснулась. (Подходить). Я здесь, сударыня. 
Ка т е р и н а . Что ты делаешь, Дарья? 
д а р ь я . Печку топила.
к а т е р и п а .  Откуда же ты опять достала дровъ, добрал Дарья? 

Разве тебЬ холодно? Мне пе холодно— право. Видишь, какъ лице 
горнтъ ? Согрей себе руки моимъ лицсмъ. Ты  вЬрио озябла,
бедная? Где ты взяла дровъ?

д а р ь я .  Вотъ изломала старый стулъ. Онъ, ведь, ие нужепъ? 
к а т е р и н а .  Не нуженъ, не нужепъ. Дарья, тебе худо здесь. 

Есть лп у тебя хлЬбъ?
д а р ь я .  А вотъ, пе хочешь ли... свеженькая....

(Подаешь ей булку). 
к а т е р и н а .  Мне не нужно. Есть лп у тебя для себя?
ДАРЬЯ. Есть.
К а т е р и н а .  Где ты  взяла? 
д а р ь я .  Достала.
е а т е р и н а . Отчего ты пе ищешь себе места? Т ы  хорошая 

работшща. Bek будутъ рады тебе.... Брось меня.
д а р ь я .  Грешпо тебе, сударыня, говорить rani я речи. Мне

было хорошо у тебя, когда ты жила въ довольстве. Прнслалъ 
Господь тяжелое времячко. Надо терпеть. Когда здоровье по
правится.... все будетъ хорошо опять.

к а т е р и н а .  Нетъ.... у меня ничего нетъ.... Работать не умею... 
Ахъ, да! да! я выздоровлю.... Наймусь въ служанки у такихъ 
лодей, которые не знаютъ меня, никогда не слыхали про меня. 
Имъ пе будетъ стыдпо держать меня, не правда лп ? 

д а р ь я .  Что ты , сударыня!
к а т е р и п а .  Молчи, молчи! (Помолчавь). МнЬ хочется ппть. 
д а р ь я  (Приносить воды). Лнмопу-то нетъ, сударыня.... Про

стая водица. Завтра похлопочу какъ-нибудь.... ВЬдь, въ лавочке 
ужъ много задолжали.

к а т е р и п а .  Дан воды. — О! грудь болитъ! 
д а р ь я .  Не придвинуть ли кресла къ огню? 
к а т е р и н а .  НЬтъ, такъ хорошо. 
д а р ь я .  Покушай немного. 
к а т е р и н а .  Спасибо. Кажется, я усну опять. 
д а р ь я .  Не подать лп подушку? 
к а т е р и н а .  Хорошо.
д а р ь я  (Идешь къ кровати).  Охъ! — Подугаку-то продала!
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Деньги снесла булочнику! И спать-то пе па чемъ! Продамъ завтра 
свой полушубокъ. Сударыня, ужъ ты сегодня переночуй безъ 
подушкп.

КАТЕРН ПЛ. Хорошо.
д а р ь я .  Зпаешь ли, сударыпя, Фатеру-то надо переменить. 

Если было бы рублсвъ 25, мы бы поправились, я купила бы 
дровъ да мыла, да стала бы стирать: все въ мЬеяцъ пришлось 
бы выручить рублевъ па 30, и побольше. (Помолчавъ). Ие про
дать ли золотой обручикъ съ маленькой картинки, что у тебя 
осталась ?

к а т е р и н а  (живо). НЬтъ, п е т ъ ! этого продать нельзя.
д а р ь я .  Ну, пе надо. Не извольте безпокопться.
к а т е р и н а .  Дарья, у меня грудь болитъ.
д а р ь я .  Господи, помилуй! — Согреешься голубушка, легче 

будетъ. (Помолчавъ) Самое трудное время ужъ прошло. Не да
леко до велнкаго поста. Придетъ веспа, солнышко станетъ при
гревать, ие нужно будетъ покупать дровъ. А тамъ съ барками 
пр1едетъ ко мне племянникъ, будетъ помогать. Авось милость 
Бож1я, заведемъ какую-нибудь торговлю.... Что горевать! Ты  
мастерица вышивать, я знаю.... работа сыщется. Не унывайте, 
сударыня. Теперь бы только перебиться, какъ-нибудь. Болезнь- 
то твоя сгубила насъ маленько. Ну, ничего, ничего! — Бъ во
скресенье схожу опять въ Коломну: Прасковья Захаровна при-
шлетъ лекарство. Ужъ отъ какпхъ болезней она не вылечнвастъ 
народъ! — (Помолчавъ) Уснула опять. Охъ, если бы проспала 
до утра! Ужъ верно будетъ легче. — Ахти! Печка-то и по
тухла.

(Идетъ къ печке, к разводить опять огонь, стараясь 
не делать шума, чтобы не разбудить Катерины).

Драма 489

ЯВЛЕШЕ И.

о с и п о в ъ , T -в Ж Е .

оспповъ. Что это значить? По сю пору не выбрались вонъ? 
д а р ь я .  Потише, батюшка, пожалуйста. Ведь, она, только что 

успула.
оснповъ. Еще потише! что за кпягиия такая? 
д а р ь я .  Не тревожьте ея, батюшка. Опа больпа.



оспповт.. А мне что за дело? Выбирайтесь ciio минуту. 
д а р ь я .  Куда выбраться теперь ночью? Господь съ вами! 
оепповъ. Вамъ было говорепо еще вчера утромъ. Если не 

пойдете, выбросимъ сами. 
д а р ь я .  Не у васъ мы нанимали Фатеру. 
осиповъ. Знаю, что не у меня. Я и не пустилъ бы такихъ.... 
д а р ь я .  Пускай прндетъ пастоящш хозяинъ. 
осиповъ. Говорятъ тебб, что домъ проданъ, мы купили его. 

Надо отделать для свадьбы молодаго кпязя. Да что толковать 
съ тобой! Съ вами расправа коротка. За месяцъ еще не запла
тили. Вещи останутся здесь — Да ничего п нетъ. Вонъ ciio 
минуту!

д а р ь я .  Говорятъ тебе, чтобъ ты не крпчалъ. 
осиповъ. Въ своемъ ли ты уме, старая ведьма?

(Хочешь идти къ Катерине). 
д а р ь я  (Заслонял ему дорогу). Не смей! 
осиповъ (отталкивая ее). Прочь! 
д а р ь я .  Ахъ ты нехристь безжалостиой!
осиповъ (будить Катерину). Теперь вамъ пе время спать, 

сударыня. Извольте очистить квартеру.
к а т е р и н а  (испуганная). Боже мой! Кто тамъ? что вамъ 

угодпо ?
осиповъ. Извольте выехать отсюда. Давно бы пора. 
к а т е р и н а  (встаешь). Очень хорошо. Пойдемъ, Дарья. 
д а р ь я .  Куда идти? На улицу, что ли? Отецъ небесный, уми

лосердись надъ нами!
оепповъ. По мне, такъ ступайте хоть на улицу. Подберутъ. 
к а т е р и н а .  Пойдемъ, если нельзя остаться. 
д а р ь я .  Что ты, матушка! что ты ! — Тебе и съ лестницы пе 

сойдти живой, умрешь.
к а т е р и н а .  Разве я такъ больна, и смерть разве ужъ близка? 

О Боже мой! Умереть? Не хочу умереть еще! О! ие хочу! 
Спаси меня — спаси! Д а , я больна, но пе умру ещ е! 
Я молода , силы возвратятся. — Ахъ! боль, боль мучитель
ная! здЬсь — здЬсь! Дышать тяжело — каплю воздуха! одну 
капельку! (Опускается опять въ кресла). Мепя можно спасти 
еще. Послушай, подойди ко мне поближе: ты говорила какъ-то, 
милая, любезная Дарья, ты  говорила, что здесь по близости жи- 
ветъ Докторъ. Сходи, пожалуйста, попроси его хорошенько, онъ 
прндетъ, можетъ быть.
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Драма 4 9 1

осиповт». Конечно! придетъ къ вамъ Докторъ, да ужъ верно 
п лекарства прппесетъ съ собой.

к а т е р н  п а .  Скажи ему, Дарья, что я готова на в се : пусть онъ 
пробуетъ надо мною самыя жестотя и опасный лекарства. 
Лишь бы спасъ меня. Не хочу, ие хочу умереть. — Мне хо
лодно, мн-fe жарко.... болптъ, болитъ.... (Закрываешь лице).

д а р ь я .  И впрямь, сбегаю къ немецкому доктору. Какъ ему пе 
помочь тебе, родпая моя! Ужъ если и самъ пе придетъ, по
прошу капель какихъ пи-есть. (Уходить).

ЯВЛЕН1Е III.

о с п п о в ъ ,  К А Т Е Р И Н А .

осиповъ (пошохавъ табаку). А помните ли вы, сударыня, ме
сяца три тому, я также прнходнлъ къ вамъ, когда Его Житель
ство, Князь Петръ АлексЬевичъ Заревскш, только что изволили 
торговать этотъ домъ? Да-съ, месяца три будетъ. Тогда, ка
жется, вы были еще здоровехоньки ? Въ то время и мебель ка
кую-то я внделъ здесь. — Помннте-съ? А теперь, видпо, плохо 
пришлось. Какъ вы переменились! Узнать нельзя. Т а т я  стали 
бледпыя. Помните ли, какъ я съ архитекторомъ-то нриходилъ 
домъ смотреть?

к а т е р и н а .  А хъ! Оставьте меня.
осиповъ. То-то! Тогда еще я говорилъ вамъ: спадетъ съ 

васъ спесь. А вы, куда, и слышать не хотели! Вотъ теперь н 
пришлось раскаяться. Ну — ну.... можно еще поправить. — А 
чемъ вы нездоровы, сударыня? Верно простудились. Не му
дрено. ЗдЬсь что-то свЬжо. — Мы вамъ наймемъ квартирку 
почище, тепленькую, сухенькую, окошечки съ занавесками. — 
ЗдЬсь вамъ и безъ того нельзя остаться. Жнльцевъ не будемъ 
держать. Его Жительство прнказалъ отделать домъ для сыпка, па 
славу. Опъ у пего, ведь, однпъ только и есть. После поста 
свадьба. У псвесты душъ 1000 съ нлтокъ. — Ну что, сударыня?... 
Вы меия, кажется, н пе слушаете?... Ужъ пе въ самомъ ли делб 
вы очень больны? Или.... хе! хе! хе!... такъ-съ?... чтобы съ 
квартиры-то не сгоняли?

к а т е р и н а .  Боже мои! Что вамъ угодно?
оспповъ. Понимаемъ — понимаемъ.... Ну ничего-съ, когда



выздоровеете, будете поразсудптельпЬе. — То-то и есть.... За
болели, васъ-п бросили. Бываетъ-съ. ВЬрио молодой Фраитпкъ, 
дворяпчикъ ?... Отгадал-ъ? Х е! хе! хе!

к а т е р и н а . Какъ жестоко Т ы  караешь меня, Коже! 
осиповъ. Что вы такое говорите, сударыпл? Ужъ пе комедш 

ли вы хотите представлять? Напраспо-съ. Поверьте, всегда такъ 
бываетъ: начинаешь съ князьлмп, а коичаешь.... Ну что толко
вать? Теперь сами впднте, когда дело дошло до петли...

к а т е р и н а .  РазвЬ иЬтъ никого, кто б ы  пзбавилъ меня отъ 
этого человека?

осиповъ. Ого! го! го!... Такъ знаете ли, что скажу вамъ? 
Не угодно лн выбраться отсюда безъ всякой церемоши ? 

КАТЕРИНА. ПоЙДу —  ПОЙД)'....

осиповъ. Извольте же.
к а т е р и п а  (приподшишется съ трудомъ). Ахъ! Я такъ слаба, 

что пе могу ходить!
осиповъ. Ну, если пе пойдете добровольно, я приму друпя 

меры. Вотъ, папримеръ, начну съ того, что выставлю окошко. 
к а т е р и п а .  Ахъ, ради Бога! не делайте этого. Я озябла, 
осиповъ. Ннчего-съ! У васъ лишпяго жара, кажется, много. 

(Подходить къ окну). Работа невелика. Знмиихъ рамъ даже нетъ. 
Забито чемъ-то. (Бвретъ отломанную отъ ст ула ножку, и на- 
чинаетъ бить по окну). А вотъ, сейчасъ, сейчасъ. Ужъ подается. 

к а т е р и н а .  Боже! Боже!
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ЯВЛЕН1Е IV.

Т И  Ж Е ,  Д О К Т О Р Ъ  М И Л Л Е Р Ъ ,  Д А Р Ь Я .

д а р ь я .  Сюда пожалуйте, батюшка, ваше благород!е, сюда. 
м п л л е р ъ .  Что здесь такое?
д а р ь я  (бросается къ Осипову). Что ты делаешь, окаянный! 
осиповъ. Выставляю окошко, да и съ дверью сделаю тоже. 
д а р ь я  (М иллеру). Съ квартиры сгоияютъ, батюшка! Платить 

нечЬмъ. Выручи, родимый!
м и л л е р ъ  (подходитъ къ Осипову, и хватаетъ его за руку). Еслп 

вы только осмелитесь растворить окно, я васъ выброшу въ 
него.



оспповъ. Помилуйте, ваше благород1е.... Да п1>тъ.... позвольте 
узпать, кто вы там е? 

м п л л е р ъ . Т ы  кто такой?
осиповъ. Я управляющий его аятельства князя Петра Алек

сеевича Заревскаго.
м ц л л е р ъ .  Твой барннъ знаетъ ли, что ты выталкиваешь па 

улицу больную женщину ?
осиповъ. Стану ли я безпоконть его с1ятельство такими пу

стяками?
м н л л е р ъ .  Ну, такъ ступай же, доложн своему барину, что я  не 

вел'Ьлъ трогать этой женщины, пока она будетъ больна.
осиповъ. Вы, в'Ьрно, изволите шутить.... и л и  вы знакомы съ 

его Ыятельствомъ?
м н л л е р ъ . Я съ кпяземъ пе знакомъ. Исполни, что я  прнка- 

залъ.
оспповъ. Вы, сударь, Mut ничего не можете приказать. 
м п л л е р ъ  (Дарыъ). Дай мнЬ бумаги и перо. 
д а р ь я . Н^ту, батюшка!
м п л л е р ъ  (пишешь въ своемъ бумаж нике, и вырываешь листь, 

который отдаешь Осипову). Вотъ, снеси князю, 
оспповъ. А начто?
м п л л е р ъ . Завтра утромъ заЬду къ кпязю, и спрошу, отдалъ- 

лп ты.
оспповъ. Пожалуй, сударь, отдамъ. Но я зиаю, что князь повб- 
рнтъ мнЬ. Пришлю дворника, онъ ловчее меня выставляетъ око
шки и двери. (Уходить).

ЯВЛЕИ1Е V.

т е  ж е ,  безъ Остова.

м п л л е р ъ  (подходить къ Катерине) . 41>мъ вы нездоровы, су
дарыня?

к а т е р и н а  (очнувшись). Уйду, уйду.... только я очепь устала. 
м н л л е р ъ . Успокоитесь. Я врачь, за которымъ вы посылалк. 

Я желалъ-бы знать, чЬмъ вы нездоровы. 
к а т е р и н а . Грудь болптъ! очень, очепь!
м п л л е р ъ  (щупаешь у  ней пулпсъ). Давно ли вы чувствуете э т у  

боль?
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к а т е р н п а .  Кажется, месяца два.... по крайней мере, прежде 
боль была пе такъ сильна. 

м п л л е р ъ .  И кашель есть ? 
к а т е р и н а .  Да.
м н л л е р ъ  (про себя). Здесь искусство наше безснльно. (Вслухъ). 

Я вижу, па платке вашемъ есть кровь.
к а т е р и н а  ( испуганная , прячешь платокъ). Такъ что жъ? Ну да... 

кровь.... я знаю. Это еще пе бЬда.... вы такъ странно смотрите 
па меня?

м н л л е р ъ .  Ничего, сударыня. Успокоите себя совершенно. — 
Вы теперь безъ.... Вы въ затрудпнтельпомъ положен!!!.... Вамъ 
будетъ все доставлено. Черезъ часъ пришлю вамъ лекарства... 

к а т е р и н а .  Вы узиалн мою болезнь? 
м п л л е р ъ .  Да. 
к а т е р и н а .  Такъ скоро? 
м п л л е р ъ .  Я давно практикую ...
к а т е р и н а .  Но вы такъ странно посмотрели на меня. Ужъ не 

думаете лп вы, что у меня.... чахотка? 
м п л л е р ъ .  Нетъ.
к а т е р н п а .  У меня чахотки нетъ. Я васъ уверяю... я вамъ бо

жусь.
м п л л е р ъ .  Н етъ, нетъ! будьте спокойны. Зачемъ вы раньше 

не послали за мной?
к а т е р и н а  (встаетъ) .  Разве теперь уже поздно? 
м п л л е р ъ .  Нетъ. Но вы долго страдали.
к а т е р и н а .  Да! Я страдала. Говорите мне правду: я должна 

умереть ?
м н л л е р ъ .  Еще разъ прошу васъ успокоиться.
к а т е р и н а .  Не обманывайте меня: я хочу знать, должна лп я

умереть?
м н л л е р ъ .  Мы все въ руке Бож1ей.
к а т е р и н а .  Я должна знать, скоро-лп я умру? Слышите? я это

должна узнать. Жизни я не люблю, но умереть страшно. Со
весть, совесть! Но Богъ мплосердъ! Говорите же, докторъ.... 
никакой ужъ нетъ надежды?

м н л л е р ъ .  Имейте ко мне полную доверенность. Можетъ быть, 
вы желаете поручить мне что-нибудь....

к а т е р и н а  (въ уж аса, потомъ успокоивается). Хорошо. Я васъ 
понимаю. (Помолчавъ). Я пмЬю къ вамъ доверенность полную, 
неограниченную.... Вы решились сказать мне ласковое слово, вы 
не гнушаетесь говорить со мной! Но, можетъ быть, вы не знаете,
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кто я ? какую я вела жизнь ? Ec.ui разсказать вамъ все, не от
вернетесь лп вы отъ меня сь презр1ипемъ?

м и л л е р ъ . Сударыня, вы въ лихорадке.... Этотъ разговоръ раз- 
страпваетъ еще больше ваши цервы, и должепъ ускорить ходъ 
вашей болезни. Отложпмъ те до другаго раза....

катерина. Кчему? Я чувствую, что въ груди моей немного 
осталось жизни. У меня, въ самомъ деле, есть поручеше къ вамъ. 
Выслушайте— ахъ! выслушайте мепя, пока эта ужасная болезнь 
еще пе задушила мепя! Отецъ мой былъ благородный человЬкъ, 
мать моя была честная женщина. Опи были бедны, но употре
били все на мое воепиташе. Не оин виноваты.... зародышъ зла 
въ сердцЬ моемъ развился самъ собою. Я попирала ногами честь 
мопхъ родителей, мою собственную честь. Но за то.... слушайте 
ж е! за то я стала богата! Роскошь и удовольств1я окружили мепя. 
Вообрая;еше мое истощилось въ изобрЬтешяхъ повыхъ прихотей. 
Толпа молодыхъ безумцевъ па-перерывъ старались принести мне 
въ жертву свое золото. Я гордилась.... поверите ли вы? Я гор
дилась свонмъ постыдпымъ могуществомъ, своп мъ развратомъ! 
Такнхъ домовъ, какъ этотъ , гдЬ пе даютъ мпЬ умереть 
спокойно въ углу — на чердак-Ь, я могла бы купить де
сять. TaKie люди, какъ тотъ, который вышелъ сейчасъ отсюда, 
ползали иа колЬняхъ передъ моимъ золотомъ, и восхищались, ко
гда я ие отталкивала ихъ ногою. Они обкрадывали меня, но я 
добровольно обогащала ихъ.... Теперь они все бросили меня, съ 
презрЬшемъ отказали бы мн1> въ куске хлеба. Только эта жен
щина, которая исполняла у меня когда-то самую низкую службу, 
которую я пс удостопвала пн одного взгляда.... Д арья! Дарья! 
поди ко мне!

д а р ь я . Что прикажете, с у д а р ы н я ?

к а т е р и н а  (хватаешь ее за р ук у , которую целуеш ь). О! Боже! 
д а р ь я .  Что ты делаешь, .матушка моя? голубушка! 
к а т е р и п а .  Дарья, ты служишь мие порукою въ томъ, что всс- 

могущш Создатель нашъ нростнтъ мпЬ грехи мои.
м и л л е р ъ . Самое несчастное положеше, въ которомъ вы теперь 

паходитесь, должно доказать вамъ безконечиую милость Божно.
к а т е р и н а .  Нростнтъ rpfexu мне? Что я говорю! О! Па душЬ 

моей лежптъ такая вина, такая, которой ничЬмъ я исправить ие 
могу! Вотъ где нсточпикъ моей болезни! вотъ, что своднтъ мепя 
въ могилу! Слушайте. Среди шумной и роскошной жизпп своей, 
мучила меня страшная скука. Родители мои умерли па родине 
своей, можетъ быть, проклиная меня. Узнавши о смерти ихъ, я
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пе смела плакать. Я старалась забыться въ вихре страстей сво- 
пхъ. Въ то время я узнала молодаго человека. О! Онъ запре- 
тплъ мне произносить его имя. Свято исполпяю его волю.,.. Я 
осквернила бы это благородное имя, если бы дерзнула произне
сти его!... Словами нельзя выразить оскорблешя, которое я на
несла этому человеку. Я обманула его, обманула такъ пизко, 
такъ ужасно.... Не скажу вамъ, па что я решилась, что я сде
лала съ пимъ. Онъ, былъ такъ молодъ, благородеиъ, довЬрчнвъ! 
Онъ мпЬ повбрнлъ. Ему въ голову пс приходило, что можно 
такъ лгать, какъ я лгала. Оиъ ие зналь, до какой степепи мо
жетъ унизить себя женщина. ( Закрываешь лицо).

м и л л е р ъ .  Раскаяше, которое вы чувствуете теперь.... 
к а т е р и н а .  А ему — ему что за польза въ моемъ раскалит? 

Или... Пронзпесите утешительное слово спасешя! можетъ ли 
благородное сердце его простить меня? 

м н л л е р ъ .  Не сомневайтесь въ томъ.
к а т е р н п а .  О! благодарю васъ! ( Помолчавъ) .  Обмапъ мой ско

ро долженъ былъ откоыться. Тогда.... Онъ взгляпулъ на меня.... 
Не помню, что со мной было. Я почувствовала железную руку 
его иа плечЬ моемъ. Онъ, кажется, паиссъ иа меня ножъ.... О! 
зачЬмъ онъ не убнлъ мепя! Потомъ два — три презрптельныхъ 
слова сорвались съ устъ его.... Онъ бросплъ мнЬ кашя-то день
ги.... запретнлъ произпоепть его имя.... съ тЬхъ поръ я не ви
дала его! Боже милосердый! (Опускается въ кресла) .  

д а р ь я .  Сударыня, вы замучите себя до смерти. 
к а т е р и н а  (отталкиваешь Дарью, которая подошла къ ней). 

Прочъ, прочь! я не больна! Не чувствую теперь никакой боли. 
Докторъ, неужели я умру?

м н л л е р ъ .  Прежде всего вы должны успокоить себя. 
к а т е р и н а .  Исполните ли вы мое поручеше? 
м н л л е р ъ .  Какое? 
к а т е р и н а .  Отыщете ли вы его? 
м н л л е р ъ .  Вы должны сказать мпЬ его имя. 
к а т е р н п а .  Этого я не могу! (Беж иш ь къ ларчику , и вынимаешь 

письмо и медальиокъ). Вотъ, вотъ! берите! Здесь написано его 
имя. Отдайте ему это письмо.... и портретъ его. Пусть онъ про
стить меня, если это возможно. О! какая боль въ груди!

(Падаешь. Миллеръ поддерживаешь ее, и сажаешь въ 
кресла).

м и л л е р ъ  (напиеавъ несколько словъ). На, возьми. Снеси это 
въ аптеку.
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к а т е р и п а .  НЬтг, не отсылайте ея! Дарья! Я тебя уже не 
увпжу. Дарья — благослови мепя !

д а р ь я . Барыня! Добрая моя барыня! (Бросается къ пей). От
крой своп глазки! Сударыня, я сбЬгаю за лекарствоиъ. Богъ мн- 
лостивъ.

м и л л е р ъ  (пробуешь пульсъ сперва у  одной, потомъ у  другой 
руки). Скончалась.

д а р ь я  (въ отчаяп'ш). Ахъ, Господи! Господи!
(Бросается съ воплями на [кольни передо Катериной).

ЯВЛЕИ1Е VI.

Т® ж е ,  о с и п о в ъ ' с ъ  д в о р п п к о м ъ .

оепповъ. Я, вЬдь, докладывалъ вамъ, что его Ыятельство по- 
в’Ьрптъ мнЬ! Вотъ вамъ и отвЬтъ.
. м и л л е р ъ  (беретъ записку и читаешь). «Домъ будутъ пере- 
«страпвать къ свадьбе моего сына. — Больную жешцппу, кото, 
«рая, какъ л слышалъ, пеодобрнтёльпаго поведешя, прошу от- 
«править въ богадельню на мой счетъ.» 

осиповъ. Четыре рубля въ м Ьсяцъ! извольте получить деньги.
м п л л е р ъ . Доложи князю, чтобы онъ пе безнокоп.тс:: Она

умерла.
осиповъ. Умерла! Вотъ тсб'Ь разъ! (Подходить къ Катеринп,

и смотришь на нее, потомъ бросается иъ ногидоктору). Пе по
губите, ваше высокоблагородье! Ужъ этого пе говорите его С!я- 
тельству.

м и л л е р ъ . Встань, злодЬй. Пе мнЬ кланяйся в ъ  ноги, а е й .

(Хочешь уйдти). 
д а р ь я . Батюшка! Ч'Ьмъ я похороню свою голубушку? 
м и л л е р ъ .  Возьми. (Даеть ей деньги). 
д а р ь я . Богъ наградить тебя. 
м и л л е р ъ  (Осипову). Какъ ее звалп? 
осиповъ. Катерина Коиарп.
м и л л е р ъ  (записываешь въ бумажник/ь). Катерина Конари.

(За  на васъ опускается).
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Д БЙСТВ1Е ВТОРОЕ

Дбйств^е п р о и с х о д и т ! ,  пъ 1793 го д у  в х  Подмосковной деревнЪ К п я з я  За-  

р е вс к а го ,  с п у с т я  п о л т о р а  года i io c . i t  про лога .

О чен ь  б о г а т о  у б р а и п а я  зала. Ф ам и льн ы е п о р т р е т ы ,  с т а р и н н ая  бропза, Ф ар-

Форх п  проч.

ЯВЛЕШ Е I.

к а р  л ь  к а р л о в п ч ъ  (съ болыиимъ портфелемъ) о с и п о в ъ  (вхо
дить es главную  дверь).

к а г л ъ  к а р л о в и ч ъ .  II такъ Его Жительство ис нзволнлъ еще 
выходить?

оспповъ. Не доложить ли Князю ? Я знаю , что онн ждутъ 
васъ.

к а г л ъ  к а р л о в и ч ъ .  Н’Ьтъ, н Ь т ъ . . .  Я подожду... Н етъ лп у васъ 
чего повепькаго?

осиповъ. Все по старому... А вы хороипя лп вЬстн привезли 
памъ, Карлъ Карловичъ? Вы пыпче что-то секретничаете.

к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ .  Осторожность, любезный Тарасъ Оси- 
пычъ, осторожность! Секрету тутъ большего теперь ужъ пЬтъ... 
Сегодня еще пр1едетъ къ вамъ гость. ( Пюхаетъ табакъ). Съ 
вашимъ умомъ вы конечно сейчасъ смекнете, въ чемъ дело, 

осиповъ. То есть.... того — касательно кияжны-съ? 
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ .  Х е ! х е ! х е ! — Истинный вы днпломатъ? 

Не прикажете ли? (Подчуетъ его табакомъ). 
осиповъ (беретъ, к чихаеш ь). Знатный у васъ табакъ.



к а р л ъ  к а г л о в и ч ъ . Настоящш liInauio.iL, почтеппейшш. По- 
конпый Король Прусскш, Велнкш Фридрпхъ, другаго не уно- 
треблялъ. Ну скажпте-ка, въ \орошемъ-лн расположен)» духа 
Его Жительство?

оспповъ. Нельзя сказать, чтобы слишкомъ въ хорошемъ. Са
ми знаете, со смерти молодаго князя...

к а г л ъ  к а р л о в и ч ъ . Да, да... Преиссчастный случай! Скажите, по
жалуйста, вы тогда находились при Его Жительстве?

осиповъ. Какъ же-съ, я не отлучно при Его Жительстве. Мы 
ездили въ Пстсрбургъ покупать для молодаго князя домъ. Со- 
вскмъ уя;е отделали, мебель была разставлена, осталась неделя 
до свадьбы. Вдругъ молодой князь занемогъ, н въ третш день 
скончался... Правду сказать, старнкъ съ горя чуть съ ума не со- 
шелъ. До сихъ поръ пс можетъ забыть.

к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ .  Оно конечно такъ... Дочка осталась, слава 
Богу... Въ добромъ лн здоровье Ея Жительство, кпяжиа Ольга 
Петровиа? 

осиповъ. Слава Богу. 
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . ГдЬ же онЬ?
оспповъ. Княжна каждое утро несколько часовъ разъЬзжастъ 

верхомъ. ,
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Ея Жительство настоящая царица амазо- 

нокъ. Мы знаемъ. Богатая невеста, отличная невеста, первая 
невеста въ М оскве! Легко сказать! Кому лучше известны дЬла 
кпязя Заревскаго, какъ пс мне? Ни грошу долга! Л въ нынеш
нее время, слыханное лп это дело? ИмЬте хорошое, солидное, 
огромное.

оспповъ. Нельзя жаловаться... Вы вчера поздно выехали изъ 
Москвы?

к а р л ъ  к а г л о в и ч ъ . Часовъ въ шесть вечера, 
осиповъ. Л что слышно про войну?
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Пока все смирпо. А новенькаго ничего у 

васъ нетъ?..

(Входить Князь въ боковую дверь. Онъ въ шчтомъ 
кафташь, со звтьздою. Осиповъ , поклонившись въ по- 
ясъ, уходить).
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ЯВЛЕШЕ II.

К Н Я З Ь  И К А Р Л Ъ  К А. РЛ О В И Ч Ъ .

князь. Л ! здравствуй... Но последнему письму, я ждалъ тебя 
еще вчера.

к а р л ъ  К а р л о в и ч !* .  Внновагъ, Саше С1ятельство... Никакъ нель
зя было рапьше... 

князь. Ну, что?
к а р л ъ  к а р л о в н ч ъ .  НргЬдетъ... сегодня еще. 
князь. Сегодня? ( Закрываетъ лице). О! мой б'Ьдпый сыпъ? 

Я  долженъ заменить тебя чужимъ!
к а р л ъ  к а р л о в н ч ъ .  Прекрасный молодой человЬкъ, отличный 

молодой человЬкъ! Такъ обрадовался! Онъ и пе слыхалъ пнког- 
да, что пмЬетъ счаст!с быть пЬсколько съ роднн Вашему С1я- 
тельству. Тотчасъ согласился пргЬхать, хоть сейчасъ со мной.

князь (горько). Я вЬрю... Однако ты ппчего пе сообщплъ ему 
о монхъ планахъ?

к а р л ъ  к а р л о в н ч ъ .  Сохрани Боже!
князь. Но главное д бло въ том ъ , чтобы всЬ документы бы- 

лп въ порядкЬ. Утверждены ли опн герольд!ей?
к а г л ъ  к а р л о в н ч ъ  (раскрывая портфель). Извольте удостове

риться самп, Ваше С1ятельство.
кпязь. Точно ли этотъ Владнм'фъ ЗарсвскШ пропеходнтъ отъ 

общаго родоначальника пашей Фамнлш?
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ .  Точно т ак ъ , точно такъ... Изволите ви

деть: (Раскладывая на столгь разнил бумаги). При Всликомъ 
КпязЬ Московскомъ Ioannfe Васильевич* выЬхалъ въ Pocciio нзъ 
Ш мсцкаго государства мужъ доб.пй, по имени Заръ. Вотъ п 
общи! родоиачальпикъ вашъ. У рЬчепнаго мужа было два сына: 
старшШ былъ пожалованъ боярнномъ, отъ него и ведется родъ 
кпязей Заревскнхъ. А отъ мепьшаго брата происходить столбо
вые дворяне Заревсьме, въ послЬдствш времени обЬднЬвппе. Гербъ 
общш... Капптаиъ-Лейтепантъ Владшпръ Нпколаевичь Заревскш, 
последняя отрасль этой лпш н, такъ какъ Ваше Фятельство лп- 
nin княжеской.

кпязь. И такъ, усыповивъ его, я буду нмЬть право просить 
о передач!; ему и моего титула?.,.



к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Совершение такъ. Особливо, если согласнт- 
ея Ея (лятельство...

кпязь. Молчи. (Ходить по ко.ипапиь). Т ы  вндЬлъ этого че
ловека?

к а р л ъ  Ка р л о в и ч !». Какъ-же-съ. Я говорнлъ Владимиру Нико
лаевичу, что Ваше Сиятельство, услышавъ о сущесткованш даль- 
пяго родствсиинка, поручили мне отыскать...

киязь. Хорошо... Т ы  пазвалъ его нрекраснымъ, благород- 
пымъ.... Это... такъ только?... Я зпаю тебя...

к а г л ъ  к а р л о в и ч ъ  О н'Ьтъ! Они пользуются самой ОТМЬПНОИ 

репутащеи.... II также но этому предмету представлены мною 
разиыя письма лицъ, достониыхъ довЬр1я...

киязь. Въ наружности его нЬтъ ничего иепр1лтпаго? 
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Молодецъ!... Только... 
кпязь (съ безпокоиствомъ). Говори...
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . На-счстъ деликатности въ обращепш.... IMo- 

рякъ-съ! Вашему С1ятельству известно... Майеры... ужъ пе сто- 
личпыя...

кпязь (походивъ по компатгъ, звонить).
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Ваше Лятельство, не благоугодно ли вамъ 

будетъ просмотреть счетецъ, нздержаннымъ но этому дЬлу сум- 
мамъ?

кпязь. ПослЬ. (Входить слуга).
кпязь. Попросить ко мне кияж ну, если она возвратилась съ 

прогулки. (С луга  уходит ь).
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . СмЬю уверить , Ваше С!ятельстпо, что ни 

одпа копейка лишняя...
князь. Прибавь кь счету такую же сумму за свои труды. 
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Всенижайше благодарю, Ваше (Лятельство. 
князь. Ты  думаешь, что опъ еще сегодня пр'гЬдетъ? 
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Владтпръ Ннколаевичъ хотЬлъ ночыо вые

хать пзъ Москвы.
князь. ГдЬ оиъ жнлъ до сихъ поръ?
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Оип находились на действительной службе 

во ф л о т Ь па Дупа’Ь н въ Черном ь Море. Теперь оип хотели бы
ло отправиться въ отпускъ въ деревню, къ матери, 

киязь. У пего есть мать?
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ . Старушка... жнветъ въ деревнЬ — всего-то, 

совестно сказать, двенадцать душъ. Владтмръ Ннколаевичъ по- 
сылаетъ ей половину своего жалованья.
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ЯВЛЕШЕ III.

т в - ж е  п о л ь га  (она въ амазонки).

о л ь г а  (бросается къ от цу , и ц/ьлуетъ у  него руку). Здрав
ствуйте, папенька.

князь. Здравствуй, моя мплая дочь, моя Ольга. 
о л ь г а .  Я виновата, опоздала къ завтраку. Сегодпя такое пре- 

-сстпое утро! Я по-Ьхала дальше обыкновенпаго... Что я вижу! 
Карлъ Карловнчъ!

к а р л ъ  к а г л о в н ч ъ .  ИвгЬю честь кланяться Вашему Слятельству. 
о л ь г а .  Здравствуйте! Давпо лн нзъ Москвы? Что тамъ пова- 

го? Разсказывайте поскорЬе... Нрпвезлп ли пов: ! газеты? Да вы 
сами лучшая газета.... Что тетенька, княгиня Лина Оедоровпа ? 
Что дядепька, князь Илья Петровпчъ? Что ;узниы? Что играли 
на театрЬ ? Кто поссорился? Кто помирился? Кто выигралъ? 
Кто пронгралъ? Кто съ кЬмъ танцовалъ? Виновата, лЬтомъ не 
танцуютъ. Ну, кто съ кЬмъ гулялъ па бульварЬ? Что пншутъ 
пзъ Петербурга? Что поваго при дворЬ? Что паша арм1я? 
Что Турки? Что Лвстршцы? Ну, Бои;е мой! Да отвечайте же!?

к а р л ъ  к а р л о в н ч ъ .  Ваше (лательство такъ много нзволнте спра
шивать разомъ...

о л ь г а .  Знаете лн новость? Грааль Внкторъ Иваповпчъ живетъ 
въ доревп-Ь, въ пяти верстахъ отъ пасъ. ПоЬзжайте скорЬе къ 
нему, нодЬлптесь съ ннмъ запасомъ вашпхъ новостей. Опъ 
бЬдный совсЬмъ соскучился... Вообразите, папаша, опъ съ отчая- 
шя сталъ Ьзднть па охоту, п до снхъ поръ не затравнлъ пп 
одного зайца, и пе убнлъ нп одной птицы. Еще есть новость, 
Карлъ Карловнчъ: сЬрый попугай ум еръ! Я грустила о иемъ 
цЬлыя сутки.

к а р л ъ  к а р л о в н ч ъ .  Скажите, пожалуйста! Судная птица! 
князь. Ольга! 
о л ь г а .  Да, папепыса.
кпязь. Я позвалъ теб я , чтобы поговорить съ тобой — о 

д-Ьл-Ь.
о л ь г а .  О д-1;л Ь ! Со Mnoii ппкогда еще пе говорили о дЬлахъ. 

МпЬ очепь любопытно. Извольте, папспька; я васъ слушаю, 
кпязь. Это дЬло очень важно. Опо касается тебя.

(Онъ дплаетъ знакъ К арлу Карловичу, который уосодитъ).
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ЯВЛЕН1Е IV.

К П Я З Ь ,  О Л Ь Г А .

князь. Садись сюда, возле меня. Вотъ такъ. — Теперь гово
ри ain't откровепно, моя милая дочь: у тебя пЬтъ лн отъ меня 
какихъ-иибудь секретовъ?

о л ь г а .  Секретовъ? (взды хат ь). Ахъ! даже пп одпого пЬтъ. 
Это довольно скучно.

кпязь. Т ы  смотришь па этотъ разговоръ, какъ па шутку, по 
я говорю тебе, что ты должна быть со мной откровенна. Отъ 
этого завпсптъ счаст1с твоей жизни.

ольга Папепька, вы испугали меня.
кпязь. Будь спокойна; только скажп мпЬ: свободно ли твое 

сордце ?
о л ь г а .  Мое сердце? Оно свободно, какъ птпца въ лесу. 

Кчему вы мпЬ делаете этотъ вопросъ, папепька? Неужели вы 
памерепы....

кпязь. Безъ твоего соглаЫя я ничего не памбренъ сделать. 
Я люблю тебя больше всего па свЬте. Кроме тебя я ппкого не 
люблю. — После смерти твоего брата.... (Онъ встаешь, въ вол- 
нети).

ольгл. Милый папепька! ЗачЬмъ вы возобновляете въ себе 
это горестпое воспомппаше ? Мы должны покориться вол* 
Бож1ей.

киязь. Я покорился ей. — Послушан, Ольга, я старъ, можстъ 
быть, скоро умру.

о л ь г а .  Не говорите этого, ради Бога... умоляю васъ!
кпязь. Я пос.гЬдшй своего рода. Со мной пресечется Фами.йя 

князей Заревскнхъ, одной изъ древпЬйшихъ въ Poccin. Поиима- 
ещь ли ты , что эта мысль терзаетъ меня, отннмаетъ у меня 
cnoKoficTBie? Твоему будущему муж у, я должепъ буду пере
дать — передать въ чужой родъ все свое богатство, которое я 
берегъ столько л1;тъ для сы н а! — Родовое имя паше исчезиетъ 
навсегда пзъ списковъ русскаго дворяпста; чуж!е воспользуют
ся наслед1емъ пашпхъ предковъ! чужой родъ возвысится, обо
гатится уппчтожешемъ нашего! мпе пельзя будетъ любить тво
его мужа, еслн опъ будетъ носить чужое имя.



о.зьгл. Папенька, я никогда ue выйду за мужъ, если этпмъ 
огорчу васъ.

кпязь. Ты  'не поняла меня. Послушай : у пасъ есть далыйй род- 
ственппкъ... потомок’ь общаго родоначальника нашей Фамилш. 
Онъ для насъ пе чужой. Я пригласплъ его' къ памъ... Я жду 
его... онъ пргЬдетъ. 

о л ь г а . Такъ ч т о  же?
кпязь. Ольга, дап мггЬ руку. — Я тебя ни къ чему не прн- 

пуждаю... Т ы  это знаешь... По я желаю — я даже не желаю
— я только такъ говорю.... Если ты  выйдешь за этого чело
века, нашъ родъ спова процв'Ьтетъ.

ольга . Н о в е д ь  для э т о го  н адобн о, ч т о б ъ  о п ъ  м н е  п о н р а

вился.
кпязь. А если онъ тебе не понравится ? 
ольга . Папенька, можетъ быть, я васъ не совсЬмъ поняла! 

Если онъ мне не понравится, тогда, кажется, »пг1; не зачЬмъ и ' 
выйдти за него? По если вы этого желаете, папенька, если 
это такъ должно быть... Говорите же, папенька.

кпязь. Онъ человЬкъ съ благородной душой, храбрый оФНцеръ, 
меня уверяли. Вотъ и письмо, въ которомъ пишутъ про него 
(разбираешь бум аги , оставленных Карлбмъ Карловичем о). А! 
письмо отъ его начальника. (читаешь) «Руссюй ф л о т ъ  гордится 
капнтанъ-лсйтснантомъ .Заревскимъ. » 

о л ь г а .  Онъ служитъ во Ф л о т е ?  

кпязь. Т ы  этнмъ педовольпа?
о л ь г а . СовсЬмъ п'Ьтъ. Какъ же его зозутъ, папенька? 
князь. Владмпръ Пнколаевнчъ Заревскп!. 
о л ь г а  (подумает,). Ему, ведь не известно, что его хотятъ а;с- 

пить на мш ь?
князь. Онъ ничего не знаетъ.
ол ьга . А! Бы этн м ъ  успокоили мепя. — Папенька, любезный 

папенька! Скажите же миЬ, непременно лн вы ж е л а е т е , чтобы 
я вышла за пего?

кпязь. Ольга! я желаю этого въ такомъ только случае, еслп 
этотъ бракъ составить твое счаст1е.

о л ь г а .  Этого я  еще сама пе знаю, н потому, позволите ли мпе 
ничего не обещать вамъ ?

кпязь. Благодарю т е б я , что ты не отнимаешь у меня на
дежды.

к а р л ъ  к а г л о в и ч ъ  ( просуиувъ голову въ дверь). ПргЬхалъ, Ва
т е  С1ятельство! пр'гЬхалъ!
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олыл. Кто цргЬхалъ ? 
кпязь. Оиъ.
ОЛЬГА. Уже! Такъ неожиданно !
князь. Я приму его одипъ. Но я скоро пош.но за тобой.

(Ольги уходить).

ЯВЛЕН1Е V.

j]j)a.n a 505

К Н Я З Ь ,  П О Т О М Ъ  В Л А Д П М 1 1* Ъ  II Г Г Н Ш К А .

кпязь (одипъ). Въ рукахъ этого человека судьба моей дочери.
— Не ошибусь ли я въ нсмъ? Боже! передъ лицемъ твопмъ ни
чтожны ccii разечеты люден!

(Владилирь входить быстро; опъ въ,рамтс.гнутомъ 
сертуш . Гришка вносить чемодапь, трубку и кисетъ, 
полоэкивъ эти вещи па ст уль , онь уходить. К  ар ль 
Карловичи остается около дверей). 

в л а д и м и ’ъ  (идешь кь князю и хочешь обнять его). Здравствуйте, 
любезн1>йшш дядюшка! я радъ отъ всей души познакомиться съ вами.

князь. Остановитесь, молодой человЬкъ. Наши родственный 
связи не такъ близки, какъ вы, можетъ быть, полагаете.

в л а д и м и ’ъ . Ну, ужъ это вамъ должно быть лучше нзвЬстпо, 
чЬмъ ми!;. Признаться откровенно, я предъ этимъ во всю ;кнзпь 
свою ни слова не слыхалъ про васъ.

кпязь. Какъ бы то ни было, я благодарю васъ, что вы испол
нили мое желаше, согласившись пргЬхагь ко мнЬ.

в л а д и м п ’ъ . За это, кажется, и благодарить меня не стоитъ. 
Mirfc объявили, что у меня есть родственннкъ, дядя, желающш 
вндЬть мепя: я поспЬшилъ къ нему. Что можетъ быть нату
ральнее этого? Теиерь вы говорите, что пасъ не связываютъ 
узы родства, что же вамъ угодио ?

киязь (берешь его за руку). Выслушайте меня: у мепя былъ сыиъ. 
Я лишился его. — ПослЬ его смерти остался я послЬдиимъ въ па- 
шемъ род*. Тогда узпалъ я, что существуетъ потомокъ другой лншц 
Фамн.пн Заревскнхъ. Этотъ потомокъ—вы. Я призвалъ васъ, чтобы 
отделить вамъ часть моего нм1>ш'я, снабдить васъ средствами 
поддержать старпппый блескъ нашего дома. Вотъ мои намЬ- 
решя.

в л а д п м п ’ъ .  Часть вашего нм^шя? Начто оно мнЬ ?
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к а р л ъ  к а р л о в н ч ъ  (про себп). Ан! чудакъ какой! 
князь. Неужели вы чужды всякаго честолюбия?... 
в л а д и м 1 р ъ .  Честолюб1я... Значеше этого слова, изволите впд*ть, 

очень относительно. Н*тъ, я пе чуждъ чеетолюб|'я. Я горжусь отли- 
ч!ямн, прюбр*теннымн мною па служб*; горжусь уважешемъ и 
любовью ко мн* товарищей; горжусь нмспемъ честиаго человека.

князь. Все это очень понятно. Я раздЬляю вашп чувства. Но 
не забудьте, что богатство и знатность откроютъ вамъ новыя 
средства съ большею пользою употреблять вашп таланты , пото
му что кругъ вашихъ д*йствш сдЬлается обшпрн*е.

п л а д и м 1 р ъ .  Можетъ быть. Но я пе богатъ, п пе зпатенъ. 
кпязь. Я предлагаю вамъ и то , и другое. 
в л а д п м 1 р ъ .  Гмъ! что я;е вы хотите изъ меня сделать? и 

камя падежды вы основываете па ми*! не находитесь ли вы въ 
какомъ-пибудь заблуждешп па мой счетъ ? — П окуш ай те: я 
получнлъ очепь простое восииташе, мои позпашя очень огра
ничены : ум*ю управлять кораблемъ, готовъ каждую минуту уме
реть за Царицу п Pocciio! Вотъ п все! зачто же вы хотите от
дать мн* ваше iiM*nie? п, въ зам*пъ того, чего же вы требуете 
отъ меня ?

князь. Я требую только, чтобы вы жили со мпой п*кото- 
рое время, пе покинули бы меня на старости. Ты  забылъ, 
молодой челов*къ, что у меня н*тъ уже сына!

в .т а д п м 1 р ъ .  О ! это попятно моему сердцу ? — II у меня есть 
старушка-мать , которую я люблю всей с и л о й  души своей! Я 
буду счастливъ, очень счастлпвъ, если удастся мн* заслужить 
хотя небольшую часть той привязанности , которую п о к о й н ы й  

сыпъ вашъ упесъ съ собой въ могилу. Если вы для этого при
звали м епя, т*мъ лучше! извольте — извольте! останусь у 
васъ. Отпускъ мой продолжптельпыи. — Съ*зжу къ матери
— пргЬду опять къ вамъ, вы узнаете меня. Поправлюсь 
вамъ: прекрасно! мн* все равно, гд* пн жпть па св*т*. 
Кром* матери, у мепя п*тъ родпыхъ. Очепь радъ, что пашелъ 
еще челов*ка, который будетъ прппнмать у ч а т е  во мн*, кото
рому самъ пригожусь па что-нибудь. По рукамъ, дядюшка ! Не 
правда ли, я стану пазывать васъ дядюшкой? А мепя зовутъ 
Владпм1ромъ. — Такъ ли я васъ попялъ! Дайте мп* руку, 

кпязь. Благодарю.
в л я д п м 1р ъ  А что касается до вашихъ богатствъ, до вашего им*- 

шя, распоряжайтесь имъ, какъ вамъ угодно. В*рпо у васъ есть



родствеппикй; можетъ б ы т ь , родпыс племянники. Онп законпые 
наследники ваши, не я. 

князь. У  мепя есть дочь.
в.1ядпм1гъ. Б а ! я этого пе зпалъ. Ну вотъ, впдпте лп, дядюш

ка? это изм-Ьпяетъ значительно д*ло. Все должпо принадлежать 
вашей дочери. М и* ничего пе нужно. (Съ ударетемъ). Ваша 
дочь выйдетъ за-муя;ъ, вступить въ чужую семью, должна бу
дет ъ оставить васъ. Это въ порядкЬ вашей, всегда такъ бываетъ. 
Но пе бойтесь, я ужъ остапусь у  васъ, если пе раздумаете. Чувствую, 
что полюблю васъ искренно, хотя вы съ виду, дядюшка, пемно- 
жко строги и горды — Ну, внноватъ! У  мепя что надупгЬ, то п 
па языкЬ! Дочь ваша мн Ь будетъ сестрой , мужъ ея братомъ, 
(про себя, серьозно). Уж ъ пе разсчнтываетъ ли дядюшка выдать 
за мепя свою дочку —  горбатую пли косую ?

князь. Я гордъ? РазвЬ ж елти с сохранить въ аотомствЬ свое 
имя — славное имя своихъ предковъ — развЬ это гордость? О т
вечайте же! •

владнм1ръ. О ! Я не хот1>лъ оскорбить васъ.... 
кпязь. Вы мепя не оскорбили. ( Помолчавъ).  Теперь позволь

те мнЬ представить васъ моей дочери. ( Оиъ звонить; входить 
Карлъ Карловичъ) Попроси ко мпЬ княжну. ( Карлъ Карловичъ

уходит ь).
кпязь. Моя дочь, избаловаппое дитя. Не знаю.... какъ вамъ 

сказать? пе зпаю, будете лп вы ум1:ть обращаться съ нею?
владнм1ръ. О  Боа;е мой! Этого и я также пе зпаю: обраща

юсь со всЬми одинаково. Что можетъ быть скучнЬе притвор
ства? УвЬряю васъ, притворяться полчаса —  мучнтельпЬе, ч-Ьмъ 
пробыть цЬлыя суткн въ узкихъ сапогахъ.

ЯВЛЕШ Е VI.

тъ ж е , о л ь г а  въ богато.иъ платыь, съ Запудренными волосами, 
к а р л ъ  к а р л о в и ч ъ  отворяешь ей двери.

кпязь. Вотъ моя дочь. (Дочери). Нашъ далыпй родствеппнкъ, 
Влад1ипръ Ннколаевичъ Заревсшй. (О льга важно присп,даешь. 
Владширь, нисколько смутившись, кланяется неловко). Позволь
те мнЬ оставить васъ па короткое время. Я должепъ запяться
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двоими дЬламн (К арлу Карловичу). Сиеен эти бумаги въ мои 
.кабинстъ. (Опъ уходить, Карлъ Карловичи за нимъ).

ЯВЛЕШЕ VII

О Л Ь Г А ,  В Л А Д Н М П ’ Ъ.

о л ь г а  (про себя). Боже мои! отчего папенька уходить? Что 
>лц'Ь сказать ему? Онъ не начииаетъ разговора. (В слухъ) Не 
угодно ли вамъ садиться (Садится сама). 

в л а д н м и ’ъ . Покорпо благодарю.
о л ь г а  (про себя). Будущаго мужа своего я представляла с co t 

яначе.
в л а д н м п ’ъ  (про себя). Оиа не горбата и  не коса. Съ груди 

моей спалъ «камень. Tania певЬсты пе долго ждутъ жеипховъ.
о л ь г а . Любите лн с ы  деревенскую жизнь? я  боюсь, чтобы в ы  

ле соскучились у насъ.
влАдидигъ. Морякъ не скоро соскучится. Жизнь на морЬ и но

гд а  очень одлообразпа. По соскучиться зд-Ьсь, съ вами.... это, 
кажется, невозможно. Знаете лн вы, сударыня, т. е. милая се
стрица... Я долженъ сказать вамъ, что вашъ батюшка позволнлъ 
мн* называть его дядюшкой— и такъ , милая сестрица, я хочу 
п р и зн а ть ся  вамъ, что я очень н очеиь обрадовался, когда увн- 
Д'Ьлъ васъ. 

о л ьга . А !

владнм1г ъ . ПовЬрьтс. II знаете лн отчего?
о л ь г а .  Я буду очень рада, если скажете мн-fc.
владимнъ. Оттого, что вы нсобыкповсиио хороши собой.
о л ь г а  (встастъ). Вы очень откровенны.
владнми’ъ . Х а! ха! ха! Другая на вашемъ мЬсгЬ, отвечала 

■бы: не в-Ьрю вамъ, вы пе откровспиы, я не хороша; буду ещо 
откровспu-fce: мннутъ десять назадъ, я былъ въ большомъ стра- 
x t ;  видите лн, сестрица, я забралъ-было себк въ голову, что 
вашь батюшка хочетъ меия женить на васъ.

о л ь г а  ( испуганная). Что за мысль? Съ чего вы это взяли? 
в л а д н м п ' ъ .  Теперь я вижу свою ошибку! Ха! ха! ха! Васъ 

тсоиечло за меня не отдадутъ, п вы сами не иойдете! Ха! ха! ха! 
о л ь г а .  Одиако я нахожу страппымъ, что это васъ такъ ра-



дуетъ... по крайней мере, что вы мне въ этомъ признаетесь... 
это... это...

владпм!?!). Вы хотите сказать, что это пеучтпво. Согласен-!., 
Но, милая сестрица, бракъ мне такъ же мало гтрплнчепъ, какъ 
земля рыбе:

о л ь г а .  Но папепька никогда объ этомъ п не думалъ. РазвЬ 
опъ не сказалъ вамъ, что Kauie-то Фамильные разечеты.... 

вллдимп'ъ. Знаю, зпаю.
о л ь г а .  Но во всякомъ случае, я вамъ очень благодарна, ч т о  

вы такъ откровенно объяснились со мной. Теперь я признаюсь 
вамъ въ свою очередь, что и мепя затрудняло несколько...

в л а д п м п ' ъ .  Видите ли, какъ я прекрасно сдЬлалъ, я и васъ 
вывелъ пзъ затруднительная положе1пя. Вы верно чертовски 
боялись... (виповатъ, сестрица!) Вы верно очень боялись пайдтв 
во мн* нескромпаго претеидателя па вашу хорошенькую ручку? 

о л ь г а .  Моя;етъ быть.
в л а д и м 1 р ъ .  Но теперь будемъ-те же, какъ братъ и сестра! И 

я ручаюсь вамъ, что намъ будетъ очень весело. Невозможность, 
брака между памн пзбавляетъ насъ отъ миогихъ дпшнпхъ цере- 
Monifi, которыхъ я терпеть не могу.

о л ь г а .  Эта невозможность, кажется, васъ очень обрадовала? 
в л а д н м 1 р ъ .  Вы не поверите, какъ!
о л ь г а  ( про себя). Этнмъ опъ мне однако не дЬлаетъ комплп- 

мепта. (В слухъ). Надобно подумать, любезный братецъ....
в л а д и м и ' Ъ  А! спасибо за это слово! Позвольте инЬ поцеловать 

у васъ ручку, сестрица.
о л ь г а .  Съ удовольетшемъ. Я хотела сказать, что намъ падоб- 

но подумать, какъ бы повеселЬе провести время. Любите ли вы 
верховую Ьзду? Да мне все равно, любите ли вы се или пЬтт»: 
кая;дое утро вы будете ездить со мной. Лучше спросить: умеете 
лп вы ездить?

в л а д н м 1 р ъ .  Кавалеристъ пе нризиаетъ меня хорошимъ ездокомъ, 
по я съ лошади ие упаду.

о л ь г а .  Это достаточно. ПргЬхавши домой, мы будемъ завтра
кать. Потомъ около часа займемся чтешемъ. У папеньки большая 
бнблютека. Вы мне прочтете все трагедш Расина. 

в л а д п м 1 р ъ .  Я не зпаю по-французски.
о л ь г а .  Вы ие зиаеге по-французски! (Цимолчабъ). Это очень 

дурно. Надобно выучиться. 
в л а д ш н р ъ .  Выучите мепя. 
о л ь г а .  Хорошо. А вы чему выучите мепя?
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в л а д ш п р ъ .  Не знаю.... Н ётъ л п  здЬсь п о  близости р*кн ? 
о л ь г а .  Есть, и довольно большая, она протекаетъ черезъ нашъ 

садъ.
в л а д п м п ' ъ .  Ну, я васъ выучу править рулемъ. 
ольга. Чудесно! А з и м о й ?

ВЛАДПМП’Ъ .  Къ зим* мой отпускъ кончится.
ОЛЬГА. А потомъ?
в л а д н м п ’ъ .  Потомъ я возвращусь къ своей должности. 
о л ь г а .  Куда же вы должны -Ехать для этого? 
в л а д п м 1 г ъ .  Довольно далеко. На югъ, къ Черному Морю. 
о л ь г а .  Весело ли вамъ тамъ? 
в л а д п м п ’Ъ . Какъ случится.
о л ь г а .  Но папенька, кажется, хот*лъ просить васъ остаться 

у пего.
в л а д и м п ’ъ .  Поел*, поел*. Еще я должепъ послужить. Рано 

еще для мепя остаться на одиомъ м*ст*.
л а к е й  (входить, и докладываетъ). ГраФЪ Викторъ Ивановнчъ.

ЯВЛЕШ Е VIII.
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ТЕ Ж Е, ГРАФЪ.

г г а ф ъ  (ez> охотничьемъ платьть). Pardon, mademoiselle, d’avoir 
ose me presenter chez vous en ce costume.

о л ь г а . Ah mon Dieu! Yous oubliez toujours, monsieur, que nous 
sommes a la campagne. 

г р а ф ъ .  Oh quc non! A chaque instant....
о л ь г а . Виновата, будсмъ-те говорить по-русски. Мой... право, 

пе знаю степени нашего родства? Словомъ, мой братецъ Влади- 
М1ръ Ннколаевичъ пе любнтъ Французскаго языка.

г р а ф ъ  ( кланяется Владимиру). M-r, je suis enchante de iaire... 
в л а д п м 1 р ъ .  Сестрица сказала вамъ, что я пе ум*ю говорить по- 

Французски.
г р а ф ъ .  Pardon, виноватъ. (Оборачивается къ нему спиною). И 

est impossible, mademoiselle, qu’on soit plus malheureux a la cliasse 
que moi. Imaginez.... 

о л ь г а .  Вообразите.... Прикажете мн* переводить, г р а Ф ъ ?  

графъ. Виноватъ! виноватъ! Представьте себ*, княж на, р * -



шнтельпо uc могу убить mi малЬншеи птицы. Отказываюсь отъ 
охоты.

о л ь г а .  Отъ таицевъ вы также отказались? 
г г а ф ъ .  Pour un 1юшше c’esl si insipide! 
о л ь г а .  Отъ службы также?
г р а ф ъ .  Я отдалъ долгъ отечеству; служилъ три года. 
о л ь г а .  Что же вы нам*репы дЬлать теперь? 
г г а ф ъ .  Helas! Я мечтаю о счастливой жизни за грапицей. Вы 

пе были въ Италш, кпяжпа! Вы не зпаете Вснсцш, Неаполя! 
О! Неаполь! Вы пе дышали этимъ ароматнымъ воздухомъ, вы 
пе зпаете итальяпскаго н еб а, вы ие слышали гармоннческнхъ 
звуковъ тамошняго язы ка!— Оттого вамъ правится здЬсь, оттого 
вы можете жить здЬсь, быть довольпыми.... О!

о л ь г а .  Я уверена, что я въ Италш, во Францш, и везд*, очень 
скоро соскучилась бы по пашей милой подмосковной. 

г р а ф ъ .  Jamais! Je vous en reponds.
(Владилйръ набиваешь ceuw трубку, вырубаетъ огонь, 
сидится въ уголь , и курить). 

о л ь г а .  Ну, отъ чего еще вы отказались? 
г р а ф ъ .  (Ей почти на ух о ).  Не отказался я отъ надежды.... Вотъ 

что нриковываетъ мепя къ этимъ мЬстамъ.
о л ь г а .  А по моему Mutiiiio, ужъ если отказываться, такъ от

казываться отъ всего. 
г р а ф ъ .  Стало быть, и отъ жизни, кпяжпа? 
о л ь г а .  Отъ жизни? будто ужъ н£тъ ничего дороже жизни? 
г р а ф ъ .  Да, вы п равы : жнзпь ничтожна. Она сделается для 

меня неспоспымъ бремепемъ съ той мипуты.... Понимаете ли вы 
мепя?

о л ь г а .  НЬтъ.
г р а ф ъ .  Боже мой! Вы осудили меня сегодня говорить по-рус

ски — этотъ рррусскШ языкъ такъ тяжелъ, такъ пеповоротлнвъ! 
Моя ли вина, что пе ум Ью выразить па пемъ чувствъ, терзающихъ 
мою душу.., (Вдругь останавливается, и начинаешь нюхать). 
Graud l)ieu! Qu'est-ce que e’est que cela? (Оглядывается). ВЬрпть 
ли глазамъ свопмъ? Оиъ курптъ!.. въ вашемъ присутствш, кпяж
па! (Подбегаешь къ Владимиру, и хватается за трубку). ‘1то вы 
делаете? Княжна упадетъ въ обморокъ.

влАдим1гъ (оттолкнувъ его, подходить къ Ольги). Вамъ пс* 
пр1ятепъ запахъ табака, сестрица? Извините, я объ этомъ пс по- 
думалъ.
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ольга . Курите.... курите! Я еще ие зпаю. (П&молчавг) .  Н1:тъ, 
ничего. Вы «можете курить. 

в л адш п ръ . Благодарю васъ. 
гр а ф ъ . Est-il possible!
вл а дш п ръ  (подходить къ Графу, и хватаешь его кргьпко за 

ру'ку). Теперь позвольте спросить у васъ, зачЬмъ вы дотропу- 
лись до моей трубки?

г р а ф ъ . Ч то? К акъ? Что?
в л а д п м г р ъ  (жмет» кргьпко его р у к у : счльнымъ и повелитель- 

нымъ голосомъ). Я хочу знать, зачЬмъ вы дотронулись до моей 
трубки ?

гр а ф ъ  ( силится освободить свою руку). Я... я... 
ольга (испуганная) .  Боже мой! Что это такое? Любезный 

братецъ, ГраФъ вероятно желалъ разсмотрЬть вашу трубку. П’Ьтъ 
ли въ пей чего-нибудь необыкиовениаго? 

владим1г ъ  Т акъ ли? 

гр а ф ъ . Точно такъ.
вл адш п ръ  (выпускаешь его руну). МнЬ показалось, что вы 

хотЬли вынуть у меня трубку нзъ рукъ... тогда бы.... Ха! ха! 
ха!... Вообще я не каждому позволяю дотропуться до этой 
трубки.

ольга . Л! Я отгадала! въ ней что ннбудь особенное. —Л мнЬ 
позволите ли?...

влАдпмп>ъ. Извольте, сестрица.—Обыкновенная турецкая труб
ка. Но я дорожу ею, потому что она досталась мн* отъ товари
ща, убптаго воз.гЬ меня па корабль подъ Измаиломъ. А ему она 
подарена была Суворовымъ.

графъ. Princesse, j ’ai l’honneur d e  y o u s  saluer.
ольга Ouand est-ce que nous aurons l’honneur de yous revoir?
г р а ф ъ . Est cc... cc cousin le garderez vous longtemps?
о л ьга . Je l’espere. Mais que cela ne vous empeche pas de revenir.
г р а ф ъ . Je vous sa!ue; mademoiselle.
ольга. Yenez demain.
в л а д ш п р ъ . Прощайте, до свидашя. ВсЬ остальныя мон труб

ки къ вашнмъ услугамъ.
гр а ф ъ . Благодарю, я ие курю. (Уходить).
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ЯВЛЕН1Е IX.

О Л Ь Г А ,  В Л А Д П М 1Р Ъ .

( Короткое молчание). 
о.1 ьг а .  У васъ должсиъ быть очспь в с п ы л ь ч и в ы й  характеръ? 
ВЛАДПМ1РЪ. НЬтъ.
о л ь г а .  Вы испугали мепя. Мп'Ь стало жаль бЬдпаго графа. 

Опъ весь поб.гЬдпЬлъ. (.Помолчаиъ). О чемъ вы задумались? 
Еще четверть часа пазадъ, вы были такъ веселы. 

в л а д и м 1 г ъ .  Я задумался о смерти товарища. 
о л ь г а .  Опъ былъ вашпмъ другомъ?
в л а д п м 1 г ъ .  Еслп хотпте, да. Mirfc пришла въ голову мысль, 

что такая смерть завпдпа. 
о л ь г а .  РазвЬ вы желаете умереть?
в .1 а д н м 1 р ъ .  НЬтъ, я люблю жизнь. Я доволсаъ своей судьбой. 

Люблю море. По ц'Ьлынъ часамъ сижу иногда на руслепяхъ, 
и безъ впимапш, безъ мыслей, машинально слЬжу за полетомъ 
чайки.— МпЬ пр1ятпо распоряжаться па моемъ судпЬ, командо
вать мопмн матросами. Опасности войны для меня при: катсль-
ны. Когда удается получить отпускъ, съ паслаждешсл. ь про
вожу п'Ьсколько пед'Ьль у матушки. Простыл ппсьма ся читаю съ 
воехпщешемъ. Я счастлпвъ.

о л ь г а .  Но ие думаете л п  в ы , что это счастю можетъ быть 
нарушено чЬмъ-ннбудь? 

в . ! а д п м 1 р ъ .  Не думаю.
о л ь г а .  РазвЬ пЬтъ люден, дорогнхъ вашему сердцу, которыхъ 

потеря огорчила бы васъ?
в л а д п м 1 р ъ .  Матушка стара; я привыкъ къ мысли, что должепъ 

ея лишиться. Больше я нн съ одннмъ челов’Ькомъ не бывалъ 
такъ долго зпакомъ, чтобы поделиться съ нимъ счаст1емъ. Дру
жба наша бывала всегда одпимъ днемъ, отнятымъ мпмоходомъ у 
опасностей моря или войны. Кчему предаваться сильпой привя
занности къ кому-нибудь, когда поминутно должно разставаться? 
Я это считаю слабостью.

о л ь г а .  Можетъ быть, вы правы. Разскажите мпЬ вашу преж
нюю жизнь? (Она садится).

владншр^. Ее можно разсказать въ трехъ словахъ. Насъ было 
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пять братьевъ. Матушка воспитывала иасъ, какъ могла. Четверо 
умерло. Я сделался морякомъ, по собственной склонности. Въ 
служб* мпЬ посчастливилось. (Помолчавъ). Больше разсказывать 
нечего.

о л ь г а .  По этому вы никогда пе любили? Извинптс, братецъ, 
мой вопросъ пескромеиъ; по пе сами лп вы просили мепя быть 
съ вамп, какъ сестра съ братомъ?

в л а д п м 1 Р ъ .  Извините. Я вамъ скаа^у истину. Разъ, меня за- 
ставили-было подумать, что я, пе шутя, полюбилъ одну женщину, 
по.... пакажп меня Богъ, если я въ самомъ дЬлЬ любилъ ее ! 

о л ь г а .  Разскажнте мнЬ это.
в л а д н м 1 р ъ .  Извините.... Т утъ есть непр1ятпыя для меня воспо- 

мппашя.
о л ь г а .  Я должна просить у васъ извинешя. Можетъ быть, я 

разбудила какой-нибудь заспувшш упрекъ вашей совЬсти?
в л а д н м 1 р ъ .  НЬтъ. Честыо увЬряю васъ, у меня нЬтъ па душ* 

никакого упрека.
о л ь г а .  Я хотела сказать, что это, можетъ быть, сожа.гбше. 
в л а д п м ! р ъ .  И того пЬтъ. Я тогда былъ очень молодъ и ие- 

опытенъ. Мепя обманули. Въ этомъ заключается все. Но.... (Въ 
йыиенствгь ударяетъ по столу). Виноватъ. Милая сестрица, у 
мепя очень грубыя привычки. Выучившись Французскому языку, я 
отстану отъ нихъ. (Помолчавъ). Теперь я могу спросить, о чемъ 
задумались вы ?

о л ь г а .  И такъ вы всЬхъ жепщппъ обрекаете вашему презрЬ- 
niio и равподунню?

в л а д и м 1 р ъ .  СовсЬмъ пЬтъ. Я утопилъ эту неудачу въ своей 
памяти. Но, съ тЬхъ поръ, я никогда пе люблю женщины боль
ше двухъ педаль. ВЬтеръ отъЬзда задувастъ любовь мою.

о л ь г а .  Но знаете лп в ы , что вы мп* говорите ужасныя 
вещн?

в л а д п м г р ъ .  Скажу вамъ больше: я люблю еегьхъ женщинъ, 
кром'Ь старухъ и дурпыхъ собою.

о л ь г а .  Я пе ояшдала.... Оставьте мепя.
в л а д и м 1 р ъ .  Если см*ю вамъ это говорить, то потому только, 

что вы для мепя не женщина, и что.... Но я очень усталъ съ 
дороги. Я попрошу, чтобы мп* показали мою комнату. Хочу не
много отдохнуть. Прощайте, сестрица, до свидашя. (Хочешь идти). 

о л ь г а .  Останьтесь!
владим1Ръ. Извините. Я, право, очень усталъ. Прощайте.

(Узродшпъ).
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о л ь г а  (одни). Быть женою такого человека ! О ! никогда, ни
когда ! (Уходить быстро).

(Занав/ьсь опускается).

rfpa.vti 5 15

ДЁИСТВ1Е ТРЕТЬЕ.

Великолепный садъ въ етаршшомъ вкусЬ. Въ глубин!; р’Ька съ высокимъ 
мостшсомъ. За р-Ькои видна чугунная решетка. Съ правой стороны откры
тая  беседка, съ^лЬвып кусты розановъ. Скамейки. Скоро noc.it поднлтш 

занавбса, показывается съ одной стороны зарево пол;ара.

ЯВЛЕШЕ I.

А к с и и ь я ,  потом ъ  о с н н о в ъ .  (Аксинья, напт ая шьснщ черпаешь 
лейкой изъ рпки , и поливаешь цвгыпы. Потомъ является Осиповь).

осиповъ (подкрадывается сзади тихонько, и хватаешь ее вдругъ 
обеими руками^за талью). Брррръ!

А к с и н ь я  (испугавшись). О н! он! — Наше игЬсто свято! 
оспповъ. Добраго утра желаемъ, Аксинья Максимовна. 
а к с и и ь я .  Вишь какой! перепугалъ какъ! 
осиповъ. Ужъ вы и разсерднлись сейчасъ. 
а к с и и ь я .  ВЬстнмо разсердплась. Охота вамъ баловать, Тарасъ 

Оснповнчъ! Лучше бы дЬломъ занялись! 
оспповъ. А вотъ — вотъ, пособлю вамъ поливать цвбточкп. 
а к с и н ь я .  Не надо-съ. Сама справлюсь, 
оспповъ. Вы больно спЬсивы. 
а к с п н ь я .  Ужъ я знаю-съ, пожалуйста.
осиповъ. Эхъ, Аксинья Максимовна! охота вамъ было вындта за

крсстьяпипа! Во двор* жили бы себ-fe, да поживали! Что за житье-
36*

»



то крестьянское? Вотъ п посылаютъ васъ на барщпну. — А въ то 
время, знаете.? когда я гопорплъ вамъ, вы бы могли попасть и 
въ горппчныя къ Ея Слятельству КпяжнЬ Ольге ПетровпЬ 
а тамъ.... вотъ ужъ пстпнио зажили бы припеваючи!

Аксинья. А кто м п б  теперича не велнтъ распевать песни, 
хошь целый день?

оспповъ. У васъ на все есть отвЬтъ. За словомъ въ карманъ 
пе полезете. 

а к с и п ь я .  Не даромъ же Богъ далъ языкъ. 
оспповъ. Ну, а колп бы я сталъ спрашивать, почему-де вы 

недельки три на работу-то пе приходили? 
а к с и п ь я .  Ахти! Ужъ будто п впрямь пе зпаетъ! 
оспповъ. Не знаю.... 
а к с и п ь я .  II пе слыхалъ отъ людей! 
оспповъ. А что? Не слыхалъ, ей! ей!
Аксинья. Да, ведь, Богъ младенца мпе послалъ! Въ то во

скресенье окрестили.
оспповъ. Вотъ какъ! Хорошо же, Аксинья Максимовна! ^Со

мной п покумиться пе хотели.
а к с и п ь я .  Куда намъ, Тарасъ Осппычъ! Да полно болтать!

Надо д1;ло кончить! (Принимается опять поливать цвгьты). 
осиповъ. А здоровъ ли хозяппъ вашъ, Макспмъ Игнатьпчъ? 
а к с п и ь я .  Слава Богу.

(Осиповъ опять хочетъ испугать ее). 
а к с и п ь я .  Ну ужъ!
осиповъ. Не сердитесь, пожалуйста. Я уйду. (Про себя) По

годи! я тебе припомню. (Замп>тивъ зарево). Вопъ какъ небо 
покраснело! Пол;аръ, что лп?

а к с и н ь я  (поливая цвгьты). Потушу лейкой, 
оспповъ. Право, пожаръ!
а к с и н ь я  (Посмотргъвъ въ т у сторону). Точно что пожаръ! — 

Охъ ты  Господи! Кажись, съ нашей стороны! 
оспповъ. Уя;ъ не въ деревне лп загорелось?
а к с и п ь я  (бтжитъ на мостъ). Помилуй, Господи! (На мосту; 

всплеснувъ руками). Батюшки! батюшки! Изба горптъ! (Съ кри- 
комъ уж аса). Владыко небесный! Ребенокъ-то остался въ пзбе! 
Одна старуха слепая дома! — Охъ! охъ! спасите, спасите!

(Убгъгастъ черезъ мостъ).
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ЯВЛЕШЕ II.

о с и и о в ъ  {одинъ).

Раскричалась пакт., сердечная! (Понюхавъ табаку, идетъ на 
мостъ). «)вона! вся избушка-то такъ и иылаетъ! Сб*жался па- 
родт>! Лн да молодцы! — Вонь, вонь! п паши ребята дворовые 
поскакали! Лихо! Вишь, огонекъ какъ весело по крыш* соло- 
мепной разгулнпаетъ! Валится, валится! Ну ужъ, если крику- 
нпшка ея остался тамъ, никакая сила пе вытащить его оттуда! 
Ого! какая востроногая: прямо нолем!, побежала! Прыгъ! чс- 
резъ ровъ, словно заяцъ! Прыгъ еще ра:п>! На отличку! (Смо
тришь пристально). Эхъ, молодецъ! Ие разберешь хорошенько! 
А баба-то! баба! какъ vrop'ft.ian кидается во вс* стороны! Ха! 
ха! ха!

ЯВЛЕШЕ Ш.

ОЛЬГА,  о с и п о в ъ , потомъ к н язь .

ольга  (входитъ съ безпокойнымъ видомъ; она въ простомъ 
платыъ, волосы безъ пудры). Боже мой! Гд* пожаръ?

оснповъ. Крайняя нзба въ дербви* сгорЬла, ваше ттел ьств о . 
ольга . Знаетъ ли папенька? Нослапы лн .поди? 
осиповъ. Вотъ — его аятельство вышли па крыльцо. Люди 

давно ужъ поскакали.
ол ьга . А ты что же, Тарасъ ?
осиповъ. Да воть, ваше с!ятельство, почти ужъ и кончилось. 

ВЬтеръ отъ деревни, но счастпо. Его с!ятельство ндутъ сюда.
(Сходить съ моста. Jan  си приносить чайный приборъ, 
который ставший въ бспьдкп, на столь). 

о л ь г а . А ч ь я  к р а й н я я  н з б а ?

оспповъ. Ваше Ыятельство изволите лн помнить Акспныо, са
довников)- дочь, прошедшую осень что замужъ-то выдали?

ольга . Очепь помшо. Она недавно встретилась мн*. У пей 
премплепынй ребенокъ. 

оснповъ. Да-съ. (Князь приходить).
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о л ь г а . Ахъ, папенька! (Ildeim ему па встртьчу). Папенька, 
вы зпаете? въ деревпЬ пожаръ. 

кпязь. Я знаю. Ужъ ycne.ui и потушить. Одна пзба сгорала. 
о л ь г а .  Слава Богу! Я было испугалась. Здравствуйте, папепька. 
князь. Здравствуй, моя милая Ольга! здравствуй. (Осипову). 

Отъ чего сделался пожаръ?
осиповъ (про себя). Вотъ время попугать кумушку-то. (Вслухъ). 

Я давпо хот-Ьлъ доложить вашему Ыятельству.... Макспмъ Игнать
е в у  изба-то чья сгорела, работу дурпо псправляетъ, почти 
каждый день пьякъ.... Не мудрено и пожару случиться! — Не 
прикажете ли, ваше т т е л ь с т в о , отправить его въ городъ, въ 
судъ?

князь. Непременно. Въ этпхъ случаяхъ должпо быть стро- 
гпмъ.

о л ь г а .  Я пе хочу, чтобы этотъ крестья.чинъ былъ наказанъ, 
если опъ и виповатъ.

князь (смпясь). Ну, если ты не хпчешъ.... 
осиповъ. Такъ. какъ прикажете, ваше т т е л ь с т в о ?  
князь (строго). РазвЬ ты  ие слышалъ, что княжна простила 

его? — Ступай.
осиповъ (про себя). Маху далъ... Надо было обождать.

(Уходить).

ЯВЛЕШЕ IV.

К П Я З Ь  II О Л Ь Г А .

о л ь г а .  Этотъ Тарасъ Осиповъ недобрый человЬкъ. — Не 
верьте ему, папенька. А! Чай ужъ нода.ш. Садитесь, папепька. 
(Наливаешь чаш ку и подаешь ему). Извольте, 

кпязь. А сама ты пе пьешь?
о л ь г а  (оглядываясь). НЬтъ, я буду... (Про-себя) .  Что жъ оиъ 

не ндетъ?
князь. Кажется, ты ждешь кого-то? 
о л ь г а .  Кого?
кпязь. Т ы  покраснела... моя дочь, я счастливъ, я очень сча- 

стлпвъ! — Пс скрывайся больше передъ отцомъ твонмъ. Скоро- 
лн ты обрадуешь мепя призпашемъ, что нашла его достойпымъ 
твоей руки?



о л ь г а .  Ахъ папепька, этотъ шагъ такъ важепъ.....
князь. Ужъ три педели жпветъ оиъ теперь съ памп, а этого 

человека можно узпать въ три дня. Я васъ наблюдалъ обоихъ. 
Ольга, неужели я ошибаюсь?.... 

ольга . Не знаю, папа!
кпязь. Ну хорошо, хорошо !• Я тебя мучнть пе стану... но.... 

Я знаю , ты о томъ слышать пе хочешь, по все же это правда: 
Я ужъ очень пе молодъ, мой другъ... Для меня каждый депь до- 
рогъ; теперь—теперь въ особенности! — Можетъ быть, это сла
бость, но во всякомъ случай простительная слабость: вндишь-ли, 
Ольга, ми* хотЬлось бы полюбоваться своими внуками... 

о л ь г а  (подаешь ему чаш ку). Не угодно-ли вамъ еще? 
кпязь. Рука твоя дрожитъ! На глазахъ навернулись слезы!.... 

Что это значптъ? (Встаешь). Послушай, мое дитя, если — о если 
ты сама не желаешь того!.... Т ы  мепя понимаешь, пе правда-ли? 
Я пе требую отъ тебя жертвы — ни малейшей ! Н Ь тъ , п Ь тъ ! 
Слышишь лп? РазвЬ ты такъ мало зпаешь своего отца?.. Скажи: 
что у мепя осталось на земле, кроме тебя одной?... Успокойся, 
мой другъ. Не буду больше огорчать тебя своими безразеудпымн 
просьбами. Забудь, что я когда либо мечталъ объ этомъ союзе... 
Я самъ забуду....

о л ьга . Зач Ьмъ ? зачЬмъ ?... СовсЬмъ петъ !... Вы ошибаетесь, 
папепька! *

князь (берешь ее за руку). Ольга!
о л ь г а .  Только... Ну да, просто: пе торопите мепя, папаша! Я

сама скажу вамъ.
князь. Кчему же эти слезы? 
ольга . Ахъ, Боже мой! Вы этого не понимаете, 
князь. Да, да!... Где намъ старикамъ понимать васъ?
о л ьга . Совсемъ пе то!... Ноложимъ-те... я только такъ гово

рю, положпмъ-тс, что я бы согласилась... 
князь. Ну?
ольгл. А онъ бы петъ!
кпязь. Ха! ха! ха! Такъ и ты, какъ все женщины? Безъ ма

ленькой хитрости ннкакъ пе обойдется! 
о л ь г а .  Какая хитрость!
кпязь. Т ы  говоришь одно, а думаешь другое... Впповатъ, что 

говорю это... такъ прямо. (Берешь ее за обп> руки). Ольга ! Въ 
целой Poccin едва ли сыщется человекъ, который не почиталъ 
бы за блажепство быть твоимъ супругомъ. 

ольга . Оттого что я знатиа, богата.
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кпязь. He оттого только... Я отецъ твой, но я скажу теб'Ь, 

что за любовь твою Miiorie отдали бы жизнь свою.
ольгд. Muorie?...
князь (улыбаясь). II я думаю, что н Владим1рт> принадле

ж ит! къ числу этпхъ мношхъ. Я полюбнлъ этого человека: онъ 
добръ и благороденъ... Я это говорю потому, что ты не дол
жна быть равнодушна къ мсему мп'Ьшю о пемъ.... Прощай, 
мой другъ. До свндав!я. (Цалусть ее). Не буду тебя торопить— 
пе буду!... Я теперь снокоенъ, я счастлнвъ.

(Опъ уходить. Съ пимъ встречается горничная, ко
торая , низко приаьвъ перед'ь пим ъ , подходить къ 
княжшъ).

г о р н н ч п а я .  Ваше Слятельство, вотъ книги, которыя вы и з в о 

л и л и  прпказать прнпестп.
о л ь г а .  Хорошо. Положи нхъ, пожалуйста, па столъ.

(Горчичная, положиво книги , уходит ь).

ЯВЛЕШЕ У.

о л ь г а  (одна).

Отчего онъ пе идетъ?... Опъ даже пе посылалъ сегодня утромъ 
узвать, поЬду ли я съ пимъ кататься? Это страппо... Пе болепъ 
ли опъ?... Онъ бы велЬлъ сказать. (Помолчавъ). Милый папень
ка, неужели'; я не узнала давно, что опъ добръ и велпкодушепъ! 
Я это знаю елншкомъ хорошо.... Онъ хочетъ увЬрнть меня, что
пе сотворенъ такъ, чтобы любить женщину..... Это пе правда!....
Но такая лн л женщина.... такая л и , которую онъ можетъ лю
бить?.... Опъ смотрнтъ на мепя', почти какъ на ребенка... это 
досадпо! Мало того.... онъ смкется иадо мной! О! это несносно!.. 
Опъ не хочетъ открыть мпЬ своею сердца, думая, можетъ быть, 
что а не способна понять его чувства ? Боже мой! — А ! вотъ 
о п ъ !

(Пладилирь приходишь чрезъ мостъ).

ЯВЛЕШ Е П .

В Л А Д Ш П Р Ъ  II О Л Ь Г А .

о л ь г а  (садится въ бесшдшь, про себя). Что онъ скажетъ? (бе- 
ретъ книгу, и перелистываешь ее).



в.1ади ш 1> ъ. Здравствуйте, сестрица. 
о л ь г а .  Здравствуйте. 
в л а д ш п г ъ .  Пожалуйте мне чашку чая.
О л ь г а  (наливаешь ему). Чаи совсЬмъ холодный. 
в л а д н м 1 р ъ .  Ничего.
о л ь г а  (помолчавъ). Мне очень хотелось сегодня утромь по

кататься пс диюго верхомъ. 
в л а д ш н р ъ .  По'Ьдеиъ-те теиерь. 
о л ь г а .  Теперь ужъ поздно. 
в л а д н м и ’Ъ .  IIoc.it обеда.
о л ь г а .  Вы знаете, папепька любить поел* обЬда бывать вме

сте съ памп.
в л а д п м 1 р ъ .  Завтра.
о л ь г а .  Ахъ, Боже мой! Вы обещали графу Виктору Иванови

чу поехать съ ппмъ завтра утромь на охоту. 
в л а д п м п ’ъ .  Я не поеду.
о л ь г а .  Это будетъ очень нелюбезно съ вашей стороны. Вы 

слишкомъ часто уже отказывали графу. 
в л а д ш н р ъ .  Ну, после завтра? 
о л ь г а .  ПослЬ завтра будетъ дурпая погода. 
в л а д и м и ъ .  Ха! ха! ха! Любезная сестрица.... 
о л ь г а  (перебивал его). Где вы были целое утро? 
в л а д ш н р ъ .  Па поя;арЬ.
о л ь г а  (съ радостью). Па пожаре! Боже мой! Отчего же вы 

это пе говорили сейчасъ?
в л а д ш н р ъ .  Вы не спрашивали.
олыч. Любезный братецъ! Какъ можно кушать холодиый 

чап? Позвольте, я прикажу подать другой самоваръ. Где же ва
ша трубка? Отчего вы пс курите?... Кто тамъ?... Все люди ра
зошлись.

в л а д ш н р ъ .  Не безпокойтссь, сестрица. Ведь, я  въ самомъ дЬле 
виноватъ нредъ вами. Изъ-за меня вы не ездили сегодня вер- 
хомъ.

о л ь г а .  Перестаньте! Ахъ! у васъ рука подвязана! Ужъ не на 
пожаре ли?

в л а д и м и ъ .  Петъ. Это маленькая царапина. Вчера спустнлъ я 
неосторожно курокъ у ружья. 

о л ь г а .  Т акъ - л и ?

в л а д п miр ъ .  Я васъ уверяю. (Простодушно). Скажите,сестрица, 
отчего вы такъ обрадовались, когда я сказалъ вамъ, что былъ 
на пожаре?
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о л ь г а  (въ неболыиемъ смущенш). Я.... я.... во первыхъ, я со
всем ъ не тдму обрадовалась.

ВЛАДШПРЪ. Во вторыхъ?...
о л ь г а  (бросается къ ннигамъ). Ахъ да, паыъ прислали изъ Мос

квы новыхъ кннгъ н журиаловъ. Вотъ и последнее co’imienie 
Державина. Прочтите мн* эти стнхп, они такъ хороши.

владш пр ъ  (беретъ книги). Я эти стнхп уже чнталъ. Я даже 
знаю пхъ папзусть.

о л ь г а . Неужели! Но вы, кажется, говорили, что не .побпте 
много читать?

в л а д ш п р ъ . Это правда. Но если мн* что нравится, оно остает
ся у меия въ памяти само собою.

о л ь г а .  Посмотрпмъ, не нзм*ннтъ ли вамъ память. Извольте 
говорить папзусть, вотъ съ этого мбста: «Ты ц*пь сущсствъ въ 
себ* вмЬщаешь».

владш пръ ( встаешь и декламируешь).

Т ы  ц*пь сущ ествъ въ себ* вмЬщаешь,
Ее содержишь и живишь;
Конецъ съ пачаломъ сопрягаешь 
II смерт1Ю жнвотъ дарншь.
Какъ искры сыплются, стремятся,
Такъ солпцы отъ тебя родятся;
Какъ въ мразнын, ясный депь, зимой,
Пылинки инея сверкаютъ,
Вратятся, зыб.иотся, Ыяютъ,
Такъ зв*зды въ безднахъ подъ тобой.

Какъ капля въ море опущенна,
Вся твердь передъ тобой cia,
Но что мной зримая вселенпа ?
И что передъ тобою я?
Въ воздушпомъ океан* опомъ,
М1ры, умпожа мпл.нономъ 
Стократъ другихъ м!ровъ, и то,
Когда дерзну сравпнть съ тобою,

’ Лишь будетъ точкою одпою,
А я передъ тобой — ничто.
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ольга . Какъ хорошо! Какъ прекрасно! Съ какпмъ ч у в ст в о м ъ . 

пы прочли эти стнхн, Владшнръ!
в л а д ш н р ъ .  Пожалуйте ми* еще чашечку чая, сестрнца* 
о л ь г а  (съ маленькой досадой). Чаю? Сейчасъ.

(Идстъ въ беегьдку). 
в л а д ш н р ъ  (про себя). Сегодня моя сестрица въ странпомъ распо

ложен in духа.

ЯВЛЕШЕ VII;

Т Е  Ж Е ,  А К С И Н Ь Я .

а к с п и ь я  (прибпгаетъ чрезъ мостъ, и, почти задыхаясь, бросается! 
Владимиру въ ноги). Дай обпять твои пожки, кормилецъ мойг 
благодЬтель! Спасибо тебе, спасибо! Дай помолиться за тебя Го
споду Богу! Охъ! глаза горятъ, руки трясутся! Умилосердись, 
Господи! Батюшка, Владшнръ Нпколаевпчъ, спасибо! Голубчикъ 
мой родной! Красавецъ! Дай поцеловать твои ручки! 

в л а д ш н р ъ .  Кто ты такая? Что тебЬ пужно? 
а к с и п ь я .  Не извольте гневаться, соколъ мой ясиый! Пришла 

благодаритъ тебя. Спасибо, спасибо! 
в л а д ш н р ъ .  За что? за что?
а к с и н ь я .  Господи, Владыко небесный! благослови его! Батю

шка, ты вытагцилъ пзъ огня моего сынишку! Охъ! Безъ тебя! 
Владшнръ Нпколаевпчъ, сгорЬлъ бы сердечной. ГрЬхъ какой, 
грЬхъ !

о л ь г а .  Боже!
а к с и п ь я .  Не отнимай своихъ ручекъ! 
в л а д ш н р ъ .  Да отвяжись отъ меня!
а к с и п ь я .  Народъ разсказывалъ. Ие помню, батюшка! пезпаю,. 

какъ прибежала въ деревню. Вижу, крыша обвалилась; о! беда, 
беда! Дайте ребенка! люди добрые, отдайте ребенка! Услышала 
крп къ! Господи! Малютка жпвехопокъ, цЬлехопокъ! Видела, что- 
перевязывали у тебя ручку, а разсказалп мне ужъ после. Спа
сибо, спасибо!

в л а д и м 1 р ъ .  Вздорь, вздорь! Слава Богу, что ребенокъ цЬлъ. 
Ступай, я ничего пе зпаю.

а к с и п ь я .  Дай поблагодарить тебя! Пе отталкивай меия ! 
в л а д ш н р ъ .  Встань. Говорятъ тебе, что пе я.



а к с и и ь я . Т ы , ты ! Кто же другой! Если есть у тебяпадушЬ 
тр'ЬхТ) какой*, я возьму на свою душу. Пусть меня пакажетъ Го
сподь за всЬ грЬхн твои!

в л а д ш п р ъ  (поднимаешь ее насильно) .  Боже мой! Т ы  хочешь 
вывести мепя изъ терп$шя.

а к с и н ь я  (плачешь). Самъ ты чуть-чуть не погубилъ свою 
жпзиь, спасая моего малютку, и благодарить-то себя не велишь... 
ДрогпЬвала я тебя. — Прости мепя, Владшпръ Пстровичъ! 

в л а д ш п р ъ .  Ладно, ладно.
а к с и н ь я .  Не запретишь мнЬ вЬчно Бога молить за т е б я .

(Уходить медленно. Молчаnie).

ЯВЛЕШЕ УШ.
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о л ь г а  (подходить /гь нему быстро, и берешь его за руку). Вла
дш пръ! какъ я завидую вамъ! Какое блаженство вы должны чув
ствовать въ эту минуту.

в л а д ш п р ъ .  Извините, мнЬ очепь досадно. 
о л ь г а .  Я понимаю. Но ие сердитесь на эту бЬдную женщину: 

чувства матери....
в л а д п м п ’Ъ .  А мпЬ что за Д'Ь.10?
о л ь г а .  Какъ? Возвратить матери погибающее дитя.... 
в л а д ш п р ъ .  Пеул;сли и вы хотите бЬснть меня? Послушайте,' 

я говорю вамъ, что я не подвергалъ себя ни малЬйшей опасно
сти. Изба только-что загорЬлась, глупые крестьяне собрались 
толпой, и прсспокойио глядЬлп на пламя, ничего не дблая. Я 
услышалъ плачь ребенка, вошелъ въ избу.... вотъ и все. Поверь
те, что я точно также вытащнлъ бы сабаку или кошку.

о л ь г а .  Да, да! — Я пйрю. Вы не дали бы сгорЬть п какому- 
нибудь животному. — Я хочу сдЬлать вамъ вопрось. — Хорошо... 
теперь не было никакой опасности для васъ... не сердитесь, я 
вамъ в1;рю, по... если была бы опасность... если бы въ горящей 
пзбЬ осталась я...

в л а д ш п р ъ .  Что за вопросъ?
о л ь г а .  Я, да еще кто-нибудь, а спасти можпо было бы толь

ко одного... Владшпръ, л хочу, чтобы вы сказали миЬ правду! 
ВЛАДШПРЪ. Вы....



о л ь г а .  Кого бы вы спасли?... Вы молчите! Вамъ трудно от
вечать па мой воиросъ! кого бы вы спасли ? 

в.идпмп'ъ. Обонхъ. 
о л г а .  Кого прежде ? 
в л а д ш н р ъ  (помолчавъ). Васъ. 
о л ь г а .  О! благодарю!
в л а д ш н р ъ .  У меня есть просьба къ вамъ. Обещайте, что вы 

исполните ее.
о л ь г а .  ОбЬщаю, обещаю!
в л а д ш н р ъ . Оставьте меня, только этого прошу у васъ. 
о л ь г а  (съ уд и влен ш п ).  Оставить васъ? Извольте. Только 

скажите мне, отчего я должна оставить васъ?
владшнръ. Оттого, что вы кокетничаете со мпой.... и я не 

хочу этого.
о л ь г а .  Я кокетничаю! Бо;ке мои! какъ вы ошибаетесь! Я 

почитаю, я уважаю васъ искренно за вашу возвышенную душу, 
за вашъ благородный характеръ, за вашу скромность, за почте- 
nie, которое оказываете батюшке, за любовь къ вашей матери! 
Мало ли.... чЬмъ вы дороги мнЬ: Неужели собственное сердце 
ваше не говорптъ вамъ, что я не кокетка?

в л а д ш н ръ . Кто же вамъ сказала., что у  мепя есть сердце? 
Разве я этпмъ хвастался передъ вамп? — Вы ищете у меня 
сердца, а если его вовсе у  меня нЬтъ именно для васъ?

о л ь г а . Вы грустны, Владшнръ. — Если у  васъ есть какое 
инбудь горе, отчего вы пе хотите поделиться нмъ со мной? Раз
ве я пе заслуживаю вашей доверенности?

в л а д ш н р ъ .  Какое у меня можетъ быть горе? что вы этнмъ 
хотите сказать? ужъ ие думаете ли вы, что.... (берешь ее за р уку ). 
Послушайте: и если вы это думаете, отчего вы такъ жестоки 
ко мне? еслп вы предполагаете во мпЬ горе, отчего вы пграете 
этнмъ горемъ? Кто вамъ далъ право забавляться мною? — Я 
этого не хочу, я вамъ не позволю!

о л ь г а .  Ха! ха! ха! Вы себе представить пе можете, братецъ, 
какъ неожиданно обрадовали вы меня этими упреками! (серьозно) 
вы, напротнвъ, были немпожко жестоки ко мне. Но мои огор- 
чешя кончились, пусть прекратятся также н вашп.

(даешь ему р ук у ).  
в л а д ш н р ъ .  Такъ вы пе хотите сжалиться надо мною? Не 

хотите исполнить мою просьбу? Оставьте же меня! умоляю 
васъ.

о л ьга . Вы ие такъ, какъ друпе. — Съ вамп падобио говорить

ifp/iMa 525



зиаче. (Помолчавъ). Мы поменялись ролями, нажегся? Вы дол
жны были бы гоиорить ми* то, пто я гоиорю вам'ь. Все равно, 
Владшнръ. Вы давно моглн бы видеть, что папенька любить п 
уважаетъ васъ отъ всей души. Вы зпаете также, что добрый 
папенька желаетъ только моего счастчя. О Боже мой! все это 
вамъ известно! Видите ли , я очень пеосторожпа: я открываю- 
вамъ свое седце первая. Но — разве вы не достойны вла
д еть  пмъ? Владшнръ!? — (Подходить къ нему). 

в л а д ш н р ъ  Сотталкивал ее). Уйдите! уйдите! 
о л ь г а  (оскорбленная). Это слпшкомъ! этого я не ожидала!— 

иду, прощайте. (Хочетъ идти)
в л а д ш н р ъ  (ешь себя, догоняешь ее, и приводить назадъ). Хо

рошо! скажу вамъ все! (Молчаше. Въ немъ замгьшна внутренняя 
■борьба). Скажу вамъ то, что вы должпы знать. Я человЬкъ про
стой п грубый, необразованный. Не гожусь для того общества, 
въ которомъ вы живете; я буду тамъ смЬшонъ.— Любовь тако
го человека, для васъ новость. — Она можетъ занимать васъ н е
сколько дней, пожалуй, несколько месяпевъ. Тогда все коп- 
чнтся.

о л ь г а . Какъ пнзко вы ставите меня! — Чемъ заслужила я 

тгакос Mnbuie?
в л а д ш п р ъ .  Ну, прекрасно! вы будете .побить меня всегда! 

(въ сильномъ волненш). Всегда! всегда! за могилой еще! Будете 
любить такой любовыо, которую до сихъ nojn> счпталъ я невоз
можной! — Такъ я я;е ие буду .побить васъ! 

о л ь г а  (закрываешь лице). О !
в л а д ш п р ъ .  Что я говорнлъ такое? Сестрица, пс хочу женить

с я  па васъ, оттого что вы слпшкомъ богаты. Обогатиться день- 
тамп своей жены, — это противъ монхъ правилъ. Это убило бы 
мепя. — Не хочу! пе хочу! я говорнлъ вамъ, что я смешонъ, 
«то я чудакъ.... что у мепя петъ сердца, Ольга!

о л ь г а . Что-жъ такое, что я богата? Богатство бремя. Отче
го вы не хотите помочь мне носить это бремя? — делать хо 
рошее употребление изъ своихъ денегъ? Не будьте такимъ гор- 
дымъ. О! я васъ зпаю. Вы упрямы. Вы такъ упрямы , что 
убеждать васъ словами, петъ никакой возможности. Любезный 
Владшпръ! Право, я понимаю васъ. — У васъ иЬтъ сердца! ко- 
лечпо у васъ не такое сердце, какъ у другнхъ, какъ у многихъ!

владимиъ. Сестрица , оставимъ те этотъ разговоръ. (Топаешь 
ногой). Что вы хотите отъ мепя? Что я вамъ сдЬлалъ? отчего 
вы такъ мучпте меня? оставьте мепя, ради Бога!
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о л ь г а .  Вы сами мучите себя, и мепя также, Владн&пр-ь. — Не 
у васъ однихъ твердый характеръ— и у меня также. Язпаю, что 
мн!» делать. Напрасно вы думаете, что можете обмануть меня: 
вы любите меня.

ВЛАДПМП’Ъ .  Клянусь....
о л ь г а .  Не клянитесь!... любите! (Помолчавъ)  ха! ха! ха! — 

Вы въ с о с т о я ш н  поел* изъ упрямства.... ха! ха! ха! Прощайте! 
Дайте же руку, братецъ.

в л а д п м п ’ъ  (беретъ ея р ун у). Ступайте, ступайте! 
о л ь г а .  Не жмнте же такъ крепко. Прощайте, до свидашя.

(Она идетъ на мостъ. Владимир?, садится на ска
мейку, закрывая лице ручками).

о л ь г а  (Па мосту). Братецъ! Владшпръ Ннколаеиичъ! 
в л а д и м 1 г ъ .  Что вамъ угодно?
о л ь г а .  Если бы я упала отсюда, вЬдь, вы бы должны были 

вытащить меня изъ воды? 
в л а д и ш г ъ .  Что за мысль!
о л ь г а .  Я хочу попробовать. (Нагибается очень низко черезъ 

перила). РЬка довольно глубока. Вы irfepuo xopouiifi нловецъ. 
Для васъ ппчего пе значило бы спастн меня.

в л а д и м п ’ъ .  Подите прочь оттуда. 
о л ь г а .  А вы не умеете плавать? 
в л а д и м и ъ .  Вы могли бы убить себя.

ОЛЬГА. Н'Ьтъ. 
в л а д п м п ’ъ .  Сойдите! 
о л ь г а .  Не хочу.
в л а д и м и ’ъ  (Съ гнпвомъ). Сойдите! говорю вамъ!
о л ь г а .  Сейчасъ, сейчасъ! — Не сердитесь такъ ужасно. (От

ходить отъ перилъ). Братецъ, я оставила свой зоптикъ въ бе- 
сЬдкЬ: подайте мнЬ его.

в л а д и м 1 р ъ .  Не дамъ.
о л ь г а .  Прошу васъ. Я хочу погулять немного въ парк*. 
в л а д и м п ’ъ .  Не дамъ.
о л ь г а .  А что, братецъ, вс* моряки таше же грубые, какъ вы?
ВЛАДИМ1РЪ. Вс*.
ОЛЬГА. Ха! ха! ха! Прощайте. (Уходить, ем т сь).
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ЯВЛЕШЕ IX.

в л А д ш м П )  (одинъ. Онъ ходить нисколько времени по сцешъ, 
потомъ останавливается).

Воля? Сила воли? способпость сделать то , на что рЬшился. 
О! люди хитры на выдумки! Когда ие поиимаютъ чего, пе мо- 
гутъ объяснить ссбЬ, они тотчаеъ придумываютъ какое-нибудь 
слово.... слово безъ всякаго значеш'я, безъ смысла! — Что такое 
воля? Отчего я не исполняю того, что я исполнить волеиъ, 
исполнить хочу? Или во мн-Ь есть двЬ воли? Одна моя собсгвен- 
пая, другая чужая ? Которой же изъ нпхъ повнповаться ? Хо
теть  —  и пе сделать! — Хот'Ьть н не хотЬть въ одно и то же 
время? Это нелепо! Это смЬшно! — Что меня удерживаетъ зд1>сь, 
когда я вижу, что долженъ бЬжать отсюда, не медля пн одной 
секунды? — Я рЬшнлся, по остаюсь! Отчего? Ноги мои пе 
прикованы къ этому мЬсту! Я свободепъ: у мепя есть воля! — 
Она покоряется какой-то певЬдомой спл’Ь. А эта сила развЬ.... 
Клянусь пмепемъ создателя моего! она пе силыгЬе моей чести! 
А! Слава Богу! — Да, честь повелЬваетъ мпё бежать отсюда 
скорее! Честь! слышишь ли? Честь и совесть! — Я хочу! 
О! У человека иЬтъ волн! Онъ не смЬетъ сказать: л хочу! я 
не хочу! — Проклятъ тотъ , кто выдумалъ эти слова! (Помол
чавъ). Ольга! Ольга! Т ы  научила меня, что такое жизнь! Т ы  
зеркало, въ которомъ я увидЬлъ свою душу! (Ходить опять по 
сцешь, потомъ вдругъ становится на колпни). Всемогущш Боже! 
Умилосердись надо мной! Спасн меня! молюсь ТебЬ. Н Ьтъ, не 
меня! Пусть я погибну! Спасн ее! — Боже! ее, ее спасп!

(Убтгаетъ).



ДЪИСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ.

Компата Владимира. Средняя дверь стеклянная, съ занавеской; когда она 
отворяется, впд’Ьнъ садъ. Дверь съ боку. Диванъ; прочая sieoe.ib. Въ углу

ружье п яхтташъ.

•  ЯВЛЕШ Е I.

в л а д п м 1 РЪ,  г г н ш к а .  (Владилйръ, одгьтый, но безъ га лст уха , 
сидишь передь^столомъ, и спить, облокотясь на руку . 11а столп  
деть св/ьчи, почти догортьвийя. — Гришка спить, прислонясь 
кь спиьшь. Въ другой комнатгь часы быотъ семь. Гришка про

сыпается).

г р и ш к а  ( въ просонкахъ). Эвона! качка какая! Съ якоря, что ли 
сппмаемся? (Протираешь глаза). Вотъ~те па! Разевало совсЬмъ. 
Что это такт» нхъ высокоблагород!е всю ночь пс пзполн.ш при
лечь? Видпо, соскучились па супг1;-то. Эхъ! Хорошее -здЬсь 
житье, отмЬннос, одно пс хорошо: того.... (щелкаешь по гал- 
стуху''). Народъ такой! службы не зпаСгъ. — И ногда-съ  
(улыбает ся) Тарасъ Осиновичъ, дан Богъ пмъ здоровьп! и по- 
почуетъ, да все не то. Подумаешь, въ праздпнкъ, какъ отпустятъ 
па берегъ погулять.... Лй Фепя! Фспя! ягодка моя! — Молчи, 
болванъ, молчи! Ихъ высокоблагород1е почиваютъ.

(Приходить лакей , и подаешь Гршикгь письмо').
ЛАКЕЙ. Письмо къ Владимиру Николаевичу. Изъ города при

везли.
г р и ш к а .  Пожалуйте. А часъ-то который съ?
л а к е й .  Восьмой. (Уходить).
г р и ш к а .  Неужто восьмой? — Можно и потушить. (Тушить 

евгъчи, и поднимаешь занавгьсь у  двери). Яспый депекъ какой!
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(Подходить къ Владимиру). Не разбудить лн? Кажется, п ор а.—  
Ваше высокоблагород!е! А ваше высОкоблагород1с!

в л а д ш п р ъ  (просыпается) .  Я усиулъ, что ли? Отчего ты  раз- 
будплъ меня?

г р и ш к а .  Восьмой часъ, паше высокоблагород!е. 
в л а д и ш р ъ .  Разве я всю ночь провелъ иа этомъ мЬстЬ? 
гри ш к а . Точно такъ-съ. Я вамъ докладывалъ, да вы изволили 

прогпеваться.
в л а д ш п р ъ .  Хорошо, хорошо. (Ходить по сцешъ). Голова моя 

горитъ. Ничего не помню.— Что она такое говорила мне вчера? 
Что любить меня! Что отецъ ея одобряетъ эту любовь ? Ка
жется, такъ.... О ! Какое несчаст1с! Она забудетъ мепя, въ томъ 
нетъ никакого сомнЬшя. За что ей любить меня? За что? Разве 
я старался заслужить любовь ея? — Не можетъ быть, пе мо- 
жстъ быть! Но.... отчего пе решался я разсказать ей всю истину? 
(Помолчавъ). Кчему ? Оставлю се навсегда. Опа ужъ никогда 
по увндитъ меня больше. *

г р и ш к а  (раскуривъ . трубку, подаешь ее). Извольте - съ. 
в л а д ш п р ъ .  Прочь!
г р и ш к а  (про себя). Ие выспались! (Вслухъ ). Вотъ ппсьмо-съ; 

сегодня привезли изъ Москвы.
в л а д ш п р ъ  (берешь письмо). Отъ матушки! (Нрочитавъ). О! это 

голосъ свыше! ПргЬду къ тебе, матушка! пр!еду! Отдохну па 
груди твоей, найду у тебя прежнее спокойств1е. Пройдетъ этотъ 
тяжкш соиъ; забуду этп несбыточныя мечты. — 1>ду сегодня 
же. (Гришке). Ступай, приведи лошадей.... по никому не говори. 
Найми лучшихъ, какнхъ найдешь въ деревне. Надобно ехать.

г р и ш к а  (Идетъ въ двери, и приходить низадъ). Да вотъ что, 
Владшпръ Ннколаевпчъ; дорого возьмутъ. Не попросить ли 
вамъ лучше гоеподскихъ?

в л а д ш п р ъ .  Делай, что велятъ. 
г р и ш к а .  Слушаю-съ. (Хочетъ идти). 
в л а д ш п р ъ .  Постой! (Про себя). Еще одннъ день, одинь..,. 

послЬдшн! (Гришке) Мы поЬдемъ завтра, рано утромъ. Кь раз- 
свету приведи лошадей. 'Вдемъ домой, въ деревню.

г р и ш к а .  Вотъ-то обрадуется ваша маменька, ваше высокобла- 
город1е!

в л а д н м 1 р ъ .  Напишу два слова матушке. Предупрежу ее , что 
пргЬду.... чтобъ опа ждала меня. (Пишешь).

г р и ш к а  (про себя). Ужъ не черпая ли кошка пробежала между
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эдешнпмп господами? А, кажпсь, «се ними въ ладу. Кто нхъ 
разберетъ! — Ужъ коли съ трубкой прогоннтъ, быть беде!

в л а д ш п р ъ .  Отправь это письмо ciio мппуту въ Москву съ па- 
рочпымъ: пусть отдадутъ па почту. Слышишь? 

г р и ш к а .  Слушаю-съ. (Хочетъ идти). 
в л а д ш п р ъ .  Эй! 
г р и ш к а .  Чего извольте? 
в л а д ш п р ъ .  Что я  прпказалъ тебя? 
г г п ш к а .  Отправить парочпаго въ городъ....
в л а д ш п р ъ .  Да, да. А потомъ.... завтра.......юшадей....
г р и ш к а .  Слушаю-съ....
в л а д ш п р ъ .  Еслп я  раздумаю.... прикажу тсбЬ после пе при

водить лошадей: пе слушай мепя! Слышишь? Завтра едемъ не
пременно. Къ разсвЬту, чтобы все было готово. Завтра... Слы
шишь лп?....
.  г р и ш к а .  Слушаю-съ/

в л а д ш п р ъ .  Хорошо. Теперь ступай.
(Гришка уходить. Пъдверяхъ оиъ встрмчаетсп съ гра- 
фомъ. Средняя деерь остается открытой).
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ЯВЛЕ1ИЕ II.

В Л А Д И М I Р Ъ ,  Г Р А Ф Ъ .

г р а ф ъ .  Впповатъ, впноватъ, Владшпръ Ннколаевичъ! Извините. 
Я опоздалъ, очень опоздалъ. 

в л а д ш п р ъ .  Вы опоздали?
г р а ф ъ  (Смотритъ на часы). Да. Сейчасъ восемь часовъ. По- 

едсмъ - те.
ВЛАДПМ!РЪ. Куда ?
г р а ф ъ .  Какъ куда? На охоту.
в л а д ш п р ъ .  Да.... Я и забылъ. Извините, граФъ, я ннкакъ 

не могу.... я должспъ отказаться отъ удовольств1я.... Извините, 
пожалуйста.

г р а ф ъ .  Отчего же вамъ нельзя ?
в л а д ш п р ъ .  Я чувствую себя нссовсЬмъ здоровммъ. Завтра.... 

П'Ьтъ! петъ!... завтра также нельзя. Въ другой разъ.
г р а ф ъ  (съ досадой). П раво, я очепь жалЬю.... но я должспъ

37-
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винить самаго себя: я пе явился къ пазначеииому времени. — 
Знаете ли ? мн* предсказывали, что вы не поЬдете па охоту. 

в л а д и м и ’Ъ .  Кто же вамъ это могъ предсказать ? 
г р а ф ъ .  Княжна Ольга Петровна. 
в л а д н м 1 р ъ .  Гмъ!
г р а ф ъ .  Остерегайтесь княжны. Она ум*етъ заставлять пови

новаться себ* во всемъ, parole d’honneur. Или вы этого пе бои
тесь? — Какъ вы находпте свою кузину?

в л а д п м 1 р ъ  (про себя). Боже мой! Какъ бы мн* избавиться 
отъ этого человека? (Вслухъ). Какъ вамъ нравится это ружье?

г р а ф ъ  (разсматрисаетъ ружье). Прекрасно! Чудесно! А да
леко ли оно бьетъ?

в л а д и м п ’ъ  (ходить по комиатгь). Что вамъ угодно? 
г р а ф ъ .  На сколько шаговъ бьетъ это ружье? 
в л а д и м 1 р ъ .  Я ие пробовалъ. Не угодно ли вамъ попробовать? 
г р а ф ъ .  Съ удовольств!емъ — поел*. Здоровъ ли киязь? 
в л а д и м 1 р ъ .  Здоровъ. Кажется, опъ ужъ всталъ. 
г р а ф ъ  ( про себя). Мн* кажется, что я зд*сь м*шаю. (О гля- 

ывается). Что я пришелъ пе кстати. (В слухъ). Ваша служба 
позволяетъ ли вамъ часто бывать въ Петербург*? 

в л а д и м 1 р ъ .  Иногда. 
г р а ф ъ .  Бываете ли вы при двор*?
ВЛАДИМП’Ъ. Н*тъ.
г р а ф ъ .  Т акъ вы и не вид*лп ГосударИны? 
в л а д и м 1 р ъ .  Кого? что? Я пе вид*лъ Государыни? Не вид*лъ 

нашей М атушки-Царицы! Будто только можно вид*ть ее при 
двор*! Послушайте:, мн* скучно съ, вами.... ваши вопросы.... 
сд*лайте одола»еше.... О Боже мой!

г р а ф ъ .  Владшпръ Ннколаевпчъ, какъ я долженъ понимать 
васъ?

в л а д п м 1 р ъ .  Извините меня, я пе здоровъ, я получилъ письмо, 
которое встревожило меня.

ЯВЛЕШ Е III.

ТФ- ЖЕ, ГРИШКА.

грвшка (приходить въ боковую дверь). Ваше высокоблагород1е! 
(Дгълаеть ему' разные знаки, показывая на дверь, откуда при
шелъ). Пожалуйте.



в л а д ш п р ъ .  Что тебе пужпо ? 
г р и ш к а .  Пожалуйте.
в л а д ш н р ъ  (съ гшьвомъ). Что тебе пужпо? Кто тамъ? 
г р и ш к а .  Нельзя сказать-съ. Извольте пожаловать сами. 
в л а д п м х р ъ .  Сегодня вс* хотлтъ вывести мепя пзъ себя! Ска

жешь лп ты, что тебе падобпо? 
г р и ш к а .  Не смЬю-съ. 
в л а д и м г р ъ .  Говори, пли....
г р и ш к а .  Извольте. — Кпяжпа въ кабипегЬ; он* просятъ 

васъ пожаловать. 
г р а ф ъ .  Кяяжпа! — Quel scandale! 
в л а д п м 1 р ъ .  Кпяжпа! Т ы  помешался, что лп? 
г р а ф ъ .  Теперь очепь понятно, отчего вамъ было скучно со 

мной. Х а ! х а ! х а !
в л а д ш н р ъ .  Опъ ошибся! Я убью его!

(Бросается въ кабинеть).
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ЯВЛЕ111Е IV.

Г Р А Ф Ъ ,  Г Р П Ш К А .

г р а ф ъ .  Ну, братъ! пеискуссиъ ты въ псполпенш поручешй. 
г р п ш к а .  Да пзволпте впдЬть, ваше благород!е: встретился я 

въ саду съ ея шятсльствомъ. Оп Ь и з в о л и л и  поздороваться со мной, 
а я сдуру то и проговорился, что мы завтра-молъ утромъ уеэ- 
жаемъ въ деревню. ОиЬ съ испугу такъ п обомлели.

ЯВЛЕН1Е У.

П Л А Д И М I P Ъ .  Г Р А Ф Ъ .

л л а д ш н р ъ .  (Приходить изъ кабинета. Оиъ очень бяпденъ. Гри 
шкгь): Ступай. (Гришка уходичъ).

в л а д ш н р ъ  (подходить къ Графу, и берешь его за р уку).  Оиъ 
ошибся. Вы мне вбрите?

г р а ф ъ  (смгъясь). Положитесь на мою скромность.



в л а д ш п р ъ .  Кто о томъ говорить? — Я у васъ спрашиваю, 
верите ли вы тому, что я говорю ? 

г р а ф ъ .  Конечно....
в л а д п ш р ъ .  Кчему эта улыбка? Кчсму эта насмешливая мппа? 

я хочу, чтобы вы ие сомневались въ моихъ словахъ.
г р а ф ъ .  Mon Dicu! О чсмъ вы безпокоптссь ? Княжна такъ мо

лода н неопытна, что подобный... Avec иа caractere... aussi roma- 
nesque que le sien... Поверьте, je n’y vois rien de grave. Xa! xa! xa!

в л а д п м 1 р ъ  (съ большими гшьвомъ) .  Я васъ заставлю, м и л о с т и 

в ы й  государь... попимаете ли вы меня?
г р а ф ъ .  Я вамъ верю — верю! даю вамъ словю (про себя). 

Теперь княжна въ моихъ рукахъ. (Вслухъ). Прощайте. До 
свндашя. • (уходить).
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ЯВЛЕШ Е VI.

в л а д и м 1 р ъ  (идетъ быстро къ кабинет у , и отворяешь дверь). 
о л ь г а  ( выходить;  она въ мантильгь и въ шляпкгь).

в л а д ш п р ъ  (помолчавъ). Что вы сделали? зачЬмъ вы пришли 
ко мне ?

о л ь г а .  Вы хотите уехать? зачем ъ?
в л а д ш п р ъ .  Знаете ли, что вы сделали? я ие былъ одппъ.
о л ь г а .  Я это знала.
в л а д п ш р ъ .  Вы это знали!
о л ь г а .  Я хотела, чтобы меня видели у васъ.
в л а д ш п р ъ .  Вы э т о г о  хотели? О Боже мой! какую же вы 

имели цель?
о л ь г а .  Если я ошиблась... мое заблуждеше было бы yatacno! 

мой поступокъ тогда покажется вамъ... о! все тогда будутъ пре
зирать мепя! по я не могла такъ ошибиться, голосъ моего серд
ца не обмапулъ меня: вы любите мепя ?

ВЛАДШПРЪ. О!
о л ь г а .  Выслушайте: у мепя былъ братъ. Въ пемъ соединены 

были веб надея;ды моего отца. Опъ умеръ, отчаяше батюшки 
терзало меня, слезы его падали мпе па сердце. Онъ потерялъ 
не только сына, но и наследника езоего древняго имени. Тогда 

„ опъ объявплъ мне, что желаетъ выдать мепя за васъ. Я васъ 
увидела: сначала вы мпе пе нравились, по я въ душЬ уже р е 



шилась исполнить волю отца. Потомъ узнала я, оцеппла васъ, 
вы отвечали на мою любовь холодиой гордостью. Я по знала, 
Ч'Ьмъ победить эту страшную гордость, которой вы готовы бы
ли принести въ жертву даже ваше сердце. Не запирайтесь, 
Владшпръ! Вы любите мепя!... Теперь... вы мне ужъ не можете 
больше сказать, что богатство мое неодолимое препятств1е 
нашему союзу, потому что я обезчещепа, если пе буду вашей же
ной! Этотъ граФЪ зпаетъ, что я была у васъ: чрезъ три дня 
вся Москва заговорить, что дочь князя Заревскаго приходила къ 
вамъ! — Моя честь, моя жпзпь, завнсятъ отъ вашего велнкоду- 
нпя: удовлетворена ли теперь ваша гордость, Владшпръ? 

в л а д ш н р ъ .  Небесиыя силы! не оставьте меня! 
о л ь г а .  II теперь даже трудно вамъ признаться, что любите ме

ня. Кокетка ли я?  говорите, говорите! 
в л а д и м 1 г ъ .  Я нреступннкъ!
о л ь г а .  Вы пс отвечаете! (Съуж асомъ). О! я ошиблась! Вы 

меня не любите! я погибла! (рыдаешь).
в л а д ш п р ъ .  Я не люблю тебя! (бросается къ пей, и съ псистов- 

ствомь прпэюп.наеть се къ себт). Ольга! Ольга! каждая частица 
существа моего дышетъ любовью къ тебе! Вся прошедшая жизнь 
моя, одинъ мигъ, а за мнгъ, проведенный съ тобою, отдаю я 
вЬчпость! — Никакая сила земная ужъ не вырветъ тебя изъ объ- 
Tiii  моихъ! — Т ы  моя, ты сама отдалась мне! Не уступлю тебя 
никому.

о л ь г а .  О! благодарю тебя! благодарю, Боже! (м олчат с). 
ВЛАДШПРЪ. Что ты говоришь? 
о л ь г а .  Пойдемъ же къ батюшкЬ, Владшпръ! 
в л а д ш н р ъ .  Что ты говоришь?
о л ь г а .  Пойдемъ скорее къ батюшке, обрадуемъ его, понро 

симъ у пего благословешя!
в л а д ш п р ъ .  Благословешя! (хохочешь). 
о л ь г а .  Отчего ты такъ страшио смеешься? пойдемъ скорЬе, 

пока пс у Ьхалъ еще ГраФъ... оиъ долженъ зпать, что я твоя не
веста.

в л а д ш п р ъ  (отталкивая ее). Прочь! прочь! страшись дотро
нуться до мепя. 

о л ь г а .  Владшпръ!
в л а д ш п р ъ .  Я забылъ.... по теперь память воротилась. Неу

жели мозгъ мой не изеохпетъ отъ этой мысли! Неужели душа 
не разстаиется съ тЬломъ, когда я скажу тебе... О! пе могу! пс
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могу! Ольга, разве иа челе моемъ пе паппсапо огиеппымп зпа- 
ками мое преступлеше?

о л ь г а .  ripecTyn.ieuie! Боже!
в л а д н м г р ь .  Любовь моя можетъ прппестн тебе только стыдъ 

и безчест1е!—Ольга.... я женатъ! (Падаешь передъ ней на колгыш).
( Ольга, испустивъ крикъ, остается неподвижной. Вла- 
димгръ опускаешь голову до земли. Молчите). 

в л а д и м 1 р ъ  (слабымъ, прерывающимся голосомъ). Эта женщина 
была пнзка и преступна: Но ей пе трудпо было обмануть меня. Опа 
употребляла вс* возможныя уловки, искусно разыгрывала роль 
обпжепной невинности — я женился на пей. Но скоро узналъ я 
прежнюю жпзпь ея. Тогда я запретил-ь ей произносить мое имя, ея 
пмени никогда не услышите отъ меня. Моей матери сказалъ.я, 
что она умерла. (Смотритъ на О льгу съ уж асомъ, потомъ продол
жаешь, возвышая постепенно голосъ). Я тебя не обмапывалъ, 
когда говорнлъ тебе, что бракъ между нами не возможепъ. Слы- 
шншь-лп, что я говорю? Я тебя не '.!анывалъ! Отчего ты не 
поверила мне ? До вчерашняго дня ае дерзалъ надеяться, что
ты можешь полюбить меня.... оттого я молчалъ. (Помолчавъ 
нисколько, вскакиваешь•). Ольга! Отвечай мне.... изъ жалости..» 
одно слово, Ольга! одно слово!

о л ь г а  (кротко). Мое сердце разтерзано... по отдай мнё мое до
брое имя.

в л а д н м 1 г ъ  (ешь себя). Не меня обвиняй... пе меня! не меня!.. 
Но да! Т ы  права. —  Смертью должепъ я заплатить за свое без
умство. Я хочу умереть. 

о л ь г а .  Умремъ!
в л а д и а н р ъ .  И ты также? Вместе! О! какое блаженство! Смерть 

обоимъ! Согласна лн ты ?... Согласна лп? 
о л ь г а .  Смерть!
в . 1 а д п м ! р ъ  (взявъ ружье, влечешь ее къ дивану). Моя Ольга! 

Мой м и л ы й  другъ! (Помолчавъ). Это ружье двуствольное: мы 
умремъ почти въ одинъ и тотъ же мпгъ. Взгляни па мепя еще 
пъ последит разъ. Т ы  колеблешься?

о л ь г а .  Владшпръ, дай мне пожать твою руку. 
в л а д н м 1 р ъ .  Нора!
о л ь г а .  Постон! (Смотришь на него). Прощай! (убъгаетъ въ 

среднюю дверь).
(Влади.трь, оставшись одинъ на дивангь, закрываешь 
лице руками. Чрезъ нисколько времени приходишь л а 
кей, съ лоскуткомъ бумаги въ рукахъ).
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л а к е й .  Владшпръ Нпколаевпчъ!

(Влади.шръ поднимаешь голову) .
л а к е й .  Извольте-съ.
в л а д ш н р ъ  (читаешь). «Жпвп для батюшки. Я умираю одна.»

(Испускаешь крикъ). Гд-fc она? 
л а к е й .  Кпяжпа? 
в л а д ш п р ъ .  Гд'6 опа? 
л а к е й .  Ея Ыятельство пошли къ рЬкЬ.

(Владим1рь бросается изъ комнаты. Jaiceit уходит ь_ 
Сцена несколько времени остается пустой. Музыка).

ЯВЛЕН1Е VII.

в л а д ш п р ъ  (въ величаишемъ отчаянг/ц взоры его блуждаютп
безъ цп>ли.)

в л а д ш п р ъ  (одинъ) .  Боже! Боже всесильный! пе оставь мепя! 
Призываю Твое безкопечпое мнлосерд1е! Чего я требую? О чемъ 
молю Т ебя!— воскрешать мертвы хъТы  ие станешь! Убшца молит
ся о cnaceniii своей жертвы! Ха! ха! ха! Это ново! это неслы- 
хапо! Я убнлъ ее! хуже, мнл.понъ разъ хуже, чЬмъ убнлъ! Уби- 
ваютъ изъ нужды, изъ корысти, изъ мщешя! А я что сдЬлалъ? 
За любовь ея ко мн*, погубнлъ я душу ея!.... Слышу твой го- 
лосъ. праведное небо! проклинающее убмщу! Куда миЬ бЬжать! 
гд1> мн'Ь скрыться отъ самаго себя?... Я живу еще! О! РазвЬ 
мон нервы жсл'Ьзныя? РазвЬ у мепя тысячи жизней! Боже! уми
лосердись, умилосердись! (Слшиень голосъ князя: здесь Вла- 
дим1ръ Пиколаевичъ!) Га! Старикъ! Отецъ станстъ требовать отъ 
меня своей дочери!

ЯВЛЕНИЕ VIII.

К Н Я З Ь ,  В.1А Д И М 1Р Ъ .

кпязь (входить съ видомъ сильна го безпокомтва). Гдб моя 
дочь?

в л а д ш п р ъ .  РазвЬ вы отдавали мпЬ беречь вашу дочь?



кпязь. Опа была здЬсь !
в л а д ш п р ъ .  Моа;етъ быть. Теперь ея нЬтъ здЬсь. 
киязь. ГдЬ же опа? Говорите. Отчего вы такъ встревожены, 

такъ бл-Ьдиы?
в л а д ш п р ъ .  Ваша дочь еще блЬдн-Ье. 
кпязь. Боже! Что случилось? Отвечайте? 
в л а д ш п г ъ .  Лучше ты  отвЬчай мпЬ: отчего ты такъ хнтрплъ 

ео  мной? отчего ты скрывалъ отъ мепя, что твоя дочь должна 
быть • моей женой ?

кпязь. Что значптъ этотъ упрскъ?
в л а д ш п р ъ .  Опъ значптъ то, что вы хотЬли перехитрить про- 

мыслъ небесный. О! Вы такъ умны, разечетлпвы, дальновидны! 
К акъ же вы пе догадываетесь сами, гд* ваша дочь? Жаль, 
•судьба перехитрила васъ.

кпязь. Придите въ себя, ради Бога! Я знаю, что Ольга при
ходила къ вамъ. Я прощаю ее, прощаю васъ: Я пс препятствую 
вашему счастйо.

в л а д ш п р ъ .  Старпкъ! Я отъ твоихъ словъ пе лишаюсь разеуд- 
жа! Это ие уднвляетъ тебя? Скажи: Т ы  ьъ этомъ не находишь.ни
чего удивнтельнаго? Я разеуждаю очень правильно. Я совершен - 
.по хладпокровенъ. Вы можете взять съ меня пршгЬръ, кпязь. 

кпязь. РазвЬ пЬтъ ппкого изъ людей?
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ЯВЛЕШ Е IX.

Т Е  Ж Е ,  Д О К Т О Р Ъ  М Н Л Л Е Р Ъ

м и л л е р ъ  (въ ддрожномъ платыь). Извипптс, господа: мнЬ ска
зали, что я панду здЬсь г. капнтапъ лейтенанта Владшнра Ни- 
-колаевнча Заревскаго.

в л а д ш п р ъ .  Это мое имя, это я. Что вамъ угодно? 
м и л л е р ъ .  У мепя есть письмо къ вамъ.... и поручеше, по.... 

л  ие зпаю... я бы желалъ быть съ вамп паедииЬ.
вл А дш п р ъ . К чему ? Говорите, сд'Ьлайте одолжеше. УвЬряю в а с ъ , 

ч т о  у меня пЬтъ и н к ак и х ъ  с е к р е т о в ъ  о т ъ  князя. Не п равда ли?

м и л л е р ъ .  Какъ вамъ угодно. ( Отдавая ему письмо и пор
трета) .  Это письмо отъ вашей жены, 

князь. Боже милосердый!
-Вл а д ш н ръ  (взявъ письмо). А! Вы пе зналп, что я жепатъ? Это,



видно, не входило въ вашъ разсчетъ? Вы бы сперва спросили 
мепя...

м п л л е р ъ .  Жена ваша, умирая, просила меня.... 
в л а д и м п ’ъ  (уж асными голосом»). Остановитесь! (Онъ прихо

дить в» трепета, черты его изменяю т ся , медальонъ падает» 
изъ р ук », он» старается распечатать письмо). Умирая! (Мил
лер» хочетъ говорить). Не говорите! Молчите, молчите! Мой 
разсудокъ, видио, все-таки помешался. Умирая? Умирая? Кате- 
рппа Копари умерла! Опа была моей жепой... и умерла... Ха, 
ха! ха!

м и л л е р ъ .  Читайте письмо....
в л а д п м п ’ъ .  Т съ! тсъ! (Помолчав», вдруг» срываетъ печать с» 

письма, и читает»): «Тебе отдадутъ эго письмо после моей
смерти.» ( Хватаетъ доктора за руку). Подите сюда —  читайте, 
читайте! Здесь что написано? После моей смерти? Т акъ ли? 
Читайте но складамъ... Читайте подпись: Катерина Копари. Т акъ 
ли? Говорите же, или л задушу васъ! 

м и л л е р ъ .  Она умерла при мнЬ.
в л а д п м и ’Ъ (измяв» письмо, бросается с» воплем» къ князю) 

Теперь скажу вамъ, где ваша дочь: Она лежнтъ мертвая на бе
регу рЬкп!

кпязь. О! (Хочетъ убгьжать).
в л а д и м и ’ъ  (удерживаетъ его). Она утонула... НЬтъ! опа уто

пилась, потому что любила меня, и узнала мой обманъ! 
князь. Моя дочь! моя дочь! Пусти мепя — пусти! 
в л а д н м и ’ъ .  Отчего-л;е ты бросаешь своего сына?... Ольга! Ольга!

(Падает» безъ чувств»).
кпязь. Моя дочь!

(Онъ бтжить к» двери, гдп> встречается съ кресть
янам и , которые приносят» труп» Ольги. Князь па
дает» на нее). Боже! Боже'! 

м и л л е р ъ .  Катерина Конари, твое мщеше ужасно! 
в л а д и м 1 г ъ  (приходит» в» себя). А! Вы еще здесь? Где же 

моя Ольга? Мой добрый другъ? Отчего она пе идетъ ко мне? 
Моя пташечка! Сведите меня къ псп! Опа верно ждетъ мепя.— 
Где я?  А! Какой чудесный корабль! трехмачтовый! Слыши
те ли , какъ вЬтеръ надуваетъ паруса! Будетъ буря. Ш тур- 
манъ, смотри па компасъ, здесь подводный камень.... Какъ бы 
стро галера летнтъ по волнамъ! въ Кинбурнъ! въ Кннбурпъ! На 
помощь Суворову! Что, храбрый товарпщъ? Грудь твоя пробн-
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та па вылетъ смертопоснымъ свппцемъ? это что? это что? (Беретъ 
ру'жье). Ты-ждеш ь мепя, Ольга? Иду, иду! 

м н л л е г ъ . Опъ убьетъ себя! Схватите его! 
влддтпгъ. Кто хочетъ нзвЬдать моей силы? Ольга, ты пе 

зпаешь еще, что опа умерла? что я свободснъ? О! Спасите ме
ня! (По молча въ, бросастъ ружье). Матушка! Матушка!

(Убгьгаетъ).
(ЗанаШсъ опускается).
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ДБЙСТВ1Е ПЯТОЕ.

( Э п и л о в ъ ) .

Комната въ деревп-Ь г-жи Зарсвской. Б1;дпая мебель. Дверь пъ серсдпп-Ь. Съ 
каждаго боку по двери. Съ одпой стороны окно.

ЯВЛЕН1Е I.

В А С И Л Ь Е В Н А ,  ПОТОМЪ Г - Ж А  З А Р Е В С К А Я .

в а с п л ь е в н а  (ставить cen>oicic цвгьты въ кувшины). Вотъ въ че
твертый разъ ужъ переменяю цветочки, а все не *детъ. Съ са
мой субботы ждемъ. Авось, Господь дастъ, пргЬдетъ сегодня. 
Скоро вечеръ. Какъ же не пргЬхать, коли наппсалъ? Дорогой-то 
мало ли что моя;етъ приключиться! Къ тому жъ теперь рабо
чая пора, на станц1яхъ, чай. вс* лошади въ разгоп*. Не мудрено 
опоздать двумя — тремя депькамп.



г - ж а  з а р е в с к а я  ( поспешно входить). Васильевна, ты слышала? 
Колокольчнкъ!

ВАСИЛЬЕВНА. Ахъ, Т ы  Господи! Глуха стала на старости, пн 
чего пе слышала, матушка. ( Обе бросаются къ окошку). 

г - ж а  з а р е в с к а я .  Боже мои! Опять не сюда!
ВАСИЛЬЕВНА. Про*зж1е.
г - ж а  з а г е в с к а я .  Отчего онъ не 'бдет-ь! Какъ ты думаешь, Ва

сильевна?
в а с н л ь е в н а .  А можетъ статься, Владшпръ Николаевичь ужъ 

въ город* перепочуютъ, да къ утру п пргЬдутъ.
г - ж а  з а р е в с к а я .  А х ъ ,  н * т ъ ,  нЬгъ! Онъ не останется въ го

род*!
в а с н л ь е в ц а .  Ие извольте безнокоиться, сударыня. Видпо, за

держало что-нибудь въ дорог*. Вымолила я у Господа Бога та
кое счаспе, взглянуть еще разъ, передъ концемъ, на голубчика 
своего! няньчпла родимаго столько годовъ!

г - ж а  з а р е в с к а я .  Т ы  любишь его, добрая Васильевна? Спасибо, 
спасибо! В*дь, онъ у меня одинъ только и есть.

ВАСИЛЬЕВНА, Что и говорить! Какъ не любить Владшйра Ни
колаевича! Чуж1е вс* жалуютъ его, да ты  еще мать ему родиая, 
выкормила, выростила. Четыре года не видала! Дождалась ты, су
дарыня, обнимешь сынка роднаго. В*дь, изъ Москвы иаппсалъ? 

Г-ЖА ЗАРЕВСКАЯ. ИзЪ МОСКВЫ. 

в а с п л ь е в п а .  Ну, такъ ужъ завтра в*рно будетъ. 
г - ж а  з а р е в с к а я .  Послушай, я все еще не привыкла къ мысли, 

что опять увижу его, услышу его голосъ, что опъ опять будетъ 
жить со мной, хоть короткое время. Но я жду—жду, ие могу до
ждаться! Все мн* чудится, что съ пимъ случилось какое-нибудь 
несчаст1е.

в а с и л ь е в н а .  Господь съ тобою! Какое несчаст1с? Полно му
чить себя, сударыня Прасковья И вановна!

г - ж а  з а р е в с к а я .  Будетъ ли онъ веселъ? доволенъ? Не соску
чится ли онъ зд*сь ?

в а с и л ь е в н а .  Ужъ пе соскучится. Авось, Владим1ръ Нпколаевнчъ 
и совс*мъ останется жить съ памп. Послужилъ Матушк* Госу- 
дарын*, царскими милостями не былъ оставленъ — чего же еще? 
Пора и отдохнуть.

г - ж а  з а р е в с к а я .  Н *т ъ ; я  думаю, опъ службы еще не оста
вить.

в а с и л ь е в н а .  Ну, хоть л*то пробудетъ съ нами. А тамъ, Богь 
дастъ, сыщется нсв*ста хорошая, подъ пару молодцу.
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г - ж а  з а р е в с к а я .  Кажется, 'Ьдутъ!?
(Обгь прислушиваются). 

в а с п л ь е в п а .  Колокольчпкъ былъ бы слышепъ. 
г - ж а  з а р е в с к а я .  Какъ у мепя сердце забилось! Видишь, я ие 

могла бы даже побЬгкагь ему па встрЬчу. Я вся дрожу. О, Боже! 
Отецъ небесиый! Прими подъ свой покровъ моего сына! Услышь 
мольбу матери! Сколько слезъ, сколько безсонпыхъ ночей съ 
тбхъ поръ, какъ я разсталась съ ннмъ! — Эта минута, въ кото
рую должна увндЬть его, нскупптъ веб сградашя, кашя Т ы  пре
жде посылалъ мнЬ, Господи !

в а с п л ь е в н а  ( вытирал глаза). Богъ не покипетъ насъ своей ми
лостью, сударыня.

г - ж а  з а р е в с к а я .  Буду ждать терпЬливо. (Помолчавъ). Какая 
ты  добрая, Васильевна: опять свЬжихъ цвЬтовъ принесла.

в а с н л ь е в н а .  Какъ же, матушка! Комнатку-то Владимира Нико
лаевича всю убрала цветами. А на портретъ нокойнаго барина, 
дай Богъ нмъ царство небесное! иадЬла вЬнокъ изъ....

г ж а  з а р е в с к а я .  Постой, постой! Т ы  слышишь ли? ( Б/ьжитъ 
къ окну). Колокольчпкъ! 'Вдутъ сюда! Вотъ поворачнваютъ! Оиъ! 
оиъ! Владшпръ! Владшпръ!

(Бпаюитъ къ двери, и останавливается посреди комна
ты, съ простертыми руками). 

в а с п л ь е в п а .  Н у! спасибо тебЬ, Господи!

ЯВЛЁШЕ II.

T i  ж е ,  ( в л а д и м и ъ  входить,  и тотчасъ останавливается,  
глядя безмысленно па мать. Опъ блгьденъ).

г - ж а  з а р е в с к а я .  Владшпръ! Что жъ ты ие идешь ко мн-Ь? Мои 
колени подгибаются сами собою! Не могу сдЬлать бобыле пп 
одного шага. Владшнръ!

в а с н л ь е в н а  ( подходить) .  Здравствуй, родпой мой! Здрав
ствуй, Владшпръ Ннколаевичъ! Съ иргЬздомъ!

г - ж а  з а р е в с к а я .  О, Боже мой! РазвЬ ты не узнаешь меня? 
Милый сыиъ мой! Владпм!ръ!

(Короткое молчанье). 
владим1ръ (вдругъ съ крикомъ бросается къ матери, и обни

маешь квлгъни ея). Матушка! Матушка!



г - ж а  з а р е в с к а я .  Милый, безц'Ьниый сыпъ мой! Благодарю Тебяг 
Боже! благодарю! Встапь, ВладиMipL! Встаиь, мой другъ! Дай. 
миб всмотреться вт. драгоцЬнпыя черты твои. Я такъ давно пе- 
видела тебя. Но сердце мое всегда было у тебя.

владпмгръ. Матушка ! Скажите, если б ы  я умеръ... Очень б ы  

это огорчило васъ?... Такое ли это orop4euie, которое б ы  могло, 
вамъ стоить жизни? Говорите — говорите ! Я тороплюсь !... Мд-fc. 
поскорее хочется это узнать...

г - ж а  з а р е в с к а я .  Что ты говоришь, Владшпръ? Т ы  торопишь
ся? Разв'Ь ты  опять хочешь оставить меня?

в л а д п м г р ъ .  Ну да!... Только я боюсь огорчить васъ... Теперь, 
вы видели меня... Ну, и довольпо... Прощайте, матушка!

г - ж а  з а р е в с к а я .  О Господи! Что съ тобой, Владшпръ? Не бо- 
леиъ ли ты ? Т ы  очень похуд'Ьлъ, ты  блЬдень.

в л а д и м 1 р ъ .  Хотите — я вамъ разскажу одпу ncropiio? 
г - ж а  з а р е в с к а я .  Я тебя пе понимаю, мой другъ. Лучше после, 

разскажи. Обедалъ ли ты ? Похлопочи, Васильевна... Куда же- 
ты  опять хочешь ехать? На долго ли?

(Васильевна уходить).

ЯВЛЕШ Е III.
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Г - Ж А  З А Р Е В С К А Я  И В Л А Д  И М I Р Ъ.

в л а д ш п р ъ .  На долго-лн? Куда? Разве вы не знаете?
г - ж а  з а р е в с к а я .  Т ы  въ твоемъ письме ничего объ этомъ н е  

писалъ.
в л а д п м г р ъ .  Такъ слушайте же мою псторпо. Только вы дол

жны обещать мае, что не будете плакать. Это очень печально^.
г - ж а  з а р е в с к а я .  Ч то  же это такое?
в л а д ш п р ъ .  И пугаться вы не должны. Потому что это очепа 

страшио... Это случилось ужъ давпо. Теперь такихъ вещ<л; и е  
бывастъ.

г - ж а  з а р е в с к а я .  Владшпръ, ты со мной не поздоровался.». 
Что съ тобой случилось? ПослЬ разскажешь...

в л а д п м г р ъ .  Нельзя, иельзя!... Одинъ Аигличапппъ описалъ это тъ  
случай въ стнхахъ.... Я любплъ читать этп стихи въ свободпое



время... Теперь мн* все снится эта истор1я. Слушайте же: Ро
мео любплъДжульетту... Оиа любила его. О ! в ы ш е такъ ие лю- 
бятъ!... Ихт> разлучили... Отцы ихъ были въ ссор* — что ли?... 
Потомъ Джульетта выпила соппыя капли. Ее положили въ 
гробъ. Спесли въ могильный склепъ. А ночью туда пришелъ Ро
мео . . .  Но Д ж ульетта... (подумавъ) заколола с е б я ! .. .  Ма
ту ш к а , матушка! Отчего ие доа*далась она?... Одну мппуту 
ещ е—только одну! одпу!... Моя Джульетта! Джульетта! Прелест
ный другъ!... Т ы  ч*мъ виновата? Т ы  должна была заплатить 
за грЬхи отцевъ... Я здЬсь... я жииъ!... Отчего ты сп*шггла такъ 
уж аспо! Монтекки ли я, Капулетти лп... теб* все равно ! Джу
льетта! Ты  могла бы подождать еще секупду одну!... О! матуш
ка! Отдайте мн* эту секунду... отдайте! отдайте! Скажите'моей 
Джульетт*, что Катерины ужъ и*тъ въ жнвыхъ! Вотъ письмо! 
Гд* это письмо, матушка?

г - ж а  з а р е в с к а я .  Т ы  вн* себя!.;. Съ к*мъ ты говоришь? Боже 
велнкШ!

в л а д п м г р ъ .  Ромео нагпулся къ пей, поц*ловалъ, пазвалъ по 
имени: Джульетта! Джульетта!... Н*тъ, я путаюсь, пе такъ опъ 
звалъ ея... Какъ опа была прекраспа !... Видишь ли, какъ по мо- 
крымъ волосамъ ея струится вода? Очи полузакрыты!... Я ки
даюсь къ ней... ищу письма... Клянусь ей пменемъ Божшмъ, что 
«па моя ж ена! Опа пе в*ритъ , не слушаетъ мепя... О льга! 
Ольга!.,.

г - ж а  з а р е в с к а я .  Приди въ се б я , мой другъ. Т ы  вспомпплъ 
какой ппбудь страшпый сопъ!

в л а д п м г р ъ .  Это случилось ужъ давно... Въ Италш гд*-то.
г - ж а  з а р е в с к а я .  Мой добрый Влад......
ВЛАДПМГРЪ ( g H R j  себя). Это случилось со мной!

(Кидается къ окну'). 
г - ж а  з а р е в с к а я  (бпмеитъ за пимъ, и удерживаешь его, вцепив

шись въ платье его). Боже милосердый! Остановись! Владпмг'ръ! 
Остановись!...

с л а д и м г р ъ .  Ядовитая зм*я! Прочь! прочь! 
г - ж а  з а р е в с к а я .  Это я! твоя мать...

в л а д и м г р ъ .  Матушка!.... Я пе могу больше жить... Это невоз
можно. Дайте ми* умереть , милая, добрая моя матушка !... Я 
сдержалъ свое об*щаше, пргЬхалъ къ вамъ. Благословите меня!
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г - ж а  з а р е в с к а я .  Помилуй насъ, Господи! Твои слова гр 1>хъ, 
мой с ы н ъ ?  Молись Богу.

в л а д ш п р ъ .  Моя Ольга умерла!... Я хочу къ пей... Пустите 
мепя, матушка!

г ж а  з а р е в с к а я .  О! ты забылъ свою мать!
в л а д н м п ’ъ .  Не забылъ! не забылъ!... Меня забылъ Господь!

(Бросается на кольни, и закрываешь лице). 
г - ж а  з а р е в с к а я .  Владшпръ! Владшпръ!... Господи!... Не умеръ 

ли онъ!... Помогите! помогите! (Бросается въ двери).

ЯВЛЕШ Е IV.

Т 1  Ж Е  И М И Л Л Е Р Ъ .

м и л л е р ъ .  Сударыня, гд* вашъ сынъ?
г - ж а  з а р е в с к а я .  Вотъ онъ!... Что вамъ угодпо? Что вы хоти

те дЬлать съ лимъ?
м и л л е р ъ .  Вашъ сынъ пездоровъ... Несчастный случай... суда

рыня, оставьте мепя съ нпмъ одного. 
г - ж а  з а р е в с к а я .  Зач*мъ? Боже мой!
м и л л е р ъ .  Я врачь... Нужна величайшая осторожность... Оставь

те мепя съ пнмъ па короткое врёмя. Ради Б о га , пс против- 
тесь... Вамъ объяснять все... Со мной пргЬхалн... 

г - ж а  з а р е в с к а я .  Скажите хоть...
м и л л е р ъ .  Я д о л ж с п ъ  быть съ нпмъ одпнъ, говорю вамъ, су- 

дарыпя!... Что спокоенъ ли оиъ теперь? 
г - ж а  з а р е в с к а я .  Не знаю.... О Боже!
м и л л е р ъ .  Черезъ четверть часа в ы  опять можете увидЬть 

его. Умоляю васъ...
г - ж а  з а р е в с к а я .  Не оставь мепя, Господи. (Уходить).

ЯВЛЕШ Е V.

М И Л Л Е Р Ъ  И В Л А Д И М I Р Ъ.

м и л л е р ъ  (подходить къ нему'). Г.Заревскш. (Помолчавь). Ольга. 
в л а д ш п р ъ  (векакиваешь). Что!... Кто вы?

Т. 111. — Отд. I. 38



м и л л е р ъ .  Вы меня пе узнаете?
ВЛАДШПРЪ НЬтъ.
м и л л е р ъ .  Я прнвсзнлъ вамъ письмо отъ пашей покойной жены.
ВЛАДШНРЪ. О!
м и л л е р ъ .  Вы знаете... Часто случается, что люди, которыхъ 

считают» умершими...
в л а д п м 1 р ъ .  А! (Съ радостно). Такъ опа не умерла?
м и л л е р ъ .  Кто? (Владим!ръ смотрит» па него пристально). 

Катерина Конарн умерла въ самомъ деле.
в л а д ш п р ъ .  Такъ кто же... (Хватаетъ его за грудь). Злодей! 

Извергъ! Зач’Ьмъ ты опоздалъ привезти это письмо? ГнЬвъ Бо- 
жш накажетъ тебя за то!

м и л л е р ъ  (хладнокровно). Успокойтесь... Вы меня не зпаете: я 
докторъ Миллеръ... Въ Петербург* прюбрЬлъ я некоторую из
вестность темъ, что ми* удалось привести въ чувство челове
ка, упавшаго въ рЬку...

в л а д и м и ' ъ  (простирал руки къ нему). О Боже мой!
м и л л еръ . Да... Родные оплакивали его.... в с *  полагали....

в л а д ш п р ъ  (весь дрожитъ). Что полагали?
м и л л е р ъ .  Что девушка утонула.
в л а д п м х р ъ .  О ! Вы не дерзнули бы возбудить во мне напрас

ную падежду! Вы челов-Ькъ!... (Внп> себл). Она жива! Къ ней! къ 
ней!

м и л л е р ъ .  Подождите!

в л а д ш п р ъ . Что же? Или.... Петъ! Не произносите этого сло
ва ! Отъ двнжешя вашихъ устъ... Отъ одного звука зависитъ 
жизнь или смерть! Смерть моя — и ваша также! Ну — теперь 
говорите!

м и ллеръ . Поедсмъ-тс!

в л а д ш п р ъ .  О! Боже! (Хочешь идти).

м и л л е р ъ  (удерживая его опять). Опа пргбдетъ сюда..... Опа
въ дорог*.

в л а д ш п р ъ .  ПргЬдстъ? (Помолчавъ). Вы лжете! Опа здесь!
(Бросается къ дверямъ).
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Драма 547

T t  Ж Е ,  К П Я З Ь ,  О Л Ь Г А ,  Г - Ж А  З А Р Е В С К А Я ,  В А С И Л Ь Е В Н А  И 

г р и ш к а .  (Ольга первая бросается въ дверь. Владилйръ подхва-. 
тываетъ ее, и приносить на авансцену).

в л а д п ш р ъ . Ольга! Ольга! 
о л ь г а . Богъ простилъ мепя.
в л а д п ш р ъ . М атушка! Вотъ моя Ольга! Благословите насъ.

(Группа).

Занавгьсъ опускается.
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